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N O T R E aide foit au Norn de 
Dieu qui a fait le Ciel & la Terre~ 

Amen. 

Alphabet de petites Lettres. 
a, b, -c, d, e, f, g, h, i, j, k, I, m, n, o, p, q, 

r, f, ~ t, u, v, x, y, z. 

'They are thus pnmounced: 
aw, be, ce, dt?, ea, ef, ge, auili, ee, je, kaw, 

ell, em, en, o, pe, qu, er, e~, te, u, ve, ex, 
ee gr-ec, zed. 

Lettres Capita/es. 
A, B, C, D, E, F, G, H, I, J, K, L, M, N, 

0, P, Q, R, S, T, U, V, X, Y, Z. 
Alphabet en Lettres Italiques. . 

a, b, c, d, e, f, g, h, i, j, k, l, m, n, o, p, q, r, f, r, 
t, u, v, x, y, z. 

A, B, C, D, E, F, G, H, I, 'J, K, L, M, N, O, 
- P, ~, R, S, r, U, V, X, Y, Z. 

fl y a cinq Voyelles. 
a, e, 1, o, li. y grec a aujfi lieu de Voyelle. 

1 Les Confonnes font, 

b, c, d, e, f, g, h, j, k, 1, m, n, p, q, r, f, t> 
V, X, '.?• 

Les D iphtongues fe forment des Voyelleso . . . 
a1, au, e1. eu, 01, ou. 

Les Lettres doub'es. 

&, a, a, fF, !f, fi , fi , fl , a. 
A 

.-
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SYLLA BES. 

Ba be be bi bo bu 
Ca I . ce ce Ct co cu 
Da de de di do du 
Fa fe fe fi fo fu 
Ga I . 

ge ge gt go gu 
Ha he he hi ho hu 
Ja 

• I . . . . . 
Je Je Jl JO Jll 

Ka ke ke ki ko ku 
La le le li lo Iu 
Ma I . me me m1 mo mu 
Na- I . 

ne ne Ill no nu 
Pa I . 

pe pe p1 po pu 

~ 
I . 

que que qui quo quu 
Ra I . 

re re n ro ru 
Sa fe fe fi . fo fu 
Ta te te ti to tu 

Va I . 
ve ve VI VO vu 

Xa I . 
xe xe Xl XO XU 

Za I . 
ze ze Zl zo zu 

SY L-
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SYLLA EE S. 

Ab eb ib ob ub 
Ac 

. 
ec IC oc UC 

Ad ed id od ud 
Af ef if of uf 
Ag eg 

. 
1g og ug 

Ah eh ih oh uh ·-- --
Ak ek ik ok uk 
Al el il ol ul 
Am 

. 
em 1m om um 

An 
. 

en 1n on un 
Ap 

. 
ep 1p op up 

- -
Ar 

. 
er ir or ur 

\ 

As 
. 

es .lS OS 11S 

At et it ot ut 

Ax 
. 

ex IX ox ux 
Az 

. 
ez lZ oz uz 

A 2 Mots 
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Mots d'une Syllahe. 

A re. Bae, bee, bal, barn, ban, bar, bas, bat. 
Cal, cas, cam, can, car, cat, cceur. 
Del, dal, dam, den, dat, dau. 
Bail, bruit. Dieu, droit. fail. gail. mail. 

Le maniere d' ajfemh!er /es Lettres en- Sylla bes ~ Jes 
Syllabes en -mots entiers. 

Mat-t:hi-eu, Chap. vii. 
De-man-dez, & on vous don-ne-ra: chercliez, 

& vous trou-ve-rez : frap-pez a la por-te, & on 
vous ou-vri-ra. 

L'Oraifon de notre Seig­
neur J Esus CHRIST. 

NO-TRE Pere qui es 
aux Ci-eux; Ton 

Norn foit fanc~ti-fi-e. 
Ton Re-gne vi-en-ne. 
Ta vo-lon-te foit fai-te 
en la Ter-re, com-me au 
Ci-el. Don-ne nous au-jour­
d'hui notre pain quo-ti­
di-en. Et nous par-don­
ne nos Of-fen-fes, com­
me nous par-don-nons a 
ceux qui nous ont of-fen­
fe. Et ne nous in-dui 

' point en Ten-ta-ti-on ; 
mais de-li-vre nous du 
ma-lin : Car a toi efr le 
Re-gne, & Ia Puif-fance 
& la Gloi-re, aux fie­
des <les fie-des. .din-Ji 
foit ii. 

The Lord's Prayer. 

Q UR Father which art 
in Hea-ven ; hal­

low-ed be thy Name. Thy 
King-dam come. 'Thy Will 
be done on Earth, a,s it is 
in Hea-ven. Give us this 
Day our dai-ly Bread. 
And far-give us our Tref­
paf-jes, as we for-give 
them that tref-pafs a-gain.JI 
us. And lead us not int() 
Temp-ta-ti-on ; but de­
li-ver us from E-vil .~ For 
thine is the King-dam, and 
the Pow-er, and the Glo­
ry, for e-ver and e-v,r ~ 
Amen. 

Lu 
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Les Articles dt la Foi The Apofl:le's Creed. 
Chretienne. 

J E croi en Dieu le Pere J Believe in God the Fa­
tout-puiffant, Crea- ther Almighty, Maker 

teur du Ciel & de la of Heaven and Earth : 

Terre: Et en Jefus Chrift And in ] efus Chrifl his 
fon Fils unique notre only Son our Lord; who, 

Seigneur; qui a ete con~u was conceived by the Holy 
du St. Efprit, ne de la Ghqjl, born of the Virgin 
Vierge l\r1arie, a fouffert Mary, fujfered under 
fous Ponce Pilate : a ete Pontius Pilate ; was cru­

crucifie, mart & enfeveli. cifitd, dead and buriei. 
Il eft defcendu aux Enfers; He defcended into Hell ; 
Le troifieme j our il eft the third Day he arofe 
reffufcite des marts ; Il again from the Dead; He 
e(t monte aux Cieux ; II afcended into Heaven , and 
eil: affis a la dextre de tts on the Right 1-Iand of 
Dieu le Pere tout-puif- God the Father Almighty ; 
fant ; Et de la il viendra from thence he jhalL come 

juger les Vi vans & les to judge the filuick and the 
i'v1orts. J e croi au Saint Dead. I believe in the 
Efprit; la Sainte Eglife Holy Ghqjl; the Holy Ca­
univerfelle; la Commu- 'tholick Church; the Com­

nion des Sa ints ; la Re- munion of Saints- ; the For­
m iffion des Pechez ; la givenefs of Sins; the R efur­
Refurrethon de la Chair, rect ion of the Body, and the 
& la V ie ei.ernelle. Amen. : Life everlajling. Amen . 

A N-glors 
ar-bre· 

an -neau 
ar-cher 
af-fez 

]dots de ·deux 

au-cu11 
a-vo1 r 
A-vril 

Ba-din­
baif- Ccr 

A 3 

Sy lla bes. 
ba-lot 
ban- quet 
beau-ti 
ber-o-er 
Bi-ble­
b0 i-re 

bol!.r-geois 
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bour-geois gi-got ou-bli 
bre-bis gloi-re ou-ve1t 

Ca-ble He-breu Par-don 
caf-fe horn-me par-ler 
ca-nal hon-neur p1u-vre 
ca-nard hum-ble pen-dan,t 
cha-grin hui-tre pm-ceau 
cham-bre 
chan-fon Jan-v~r- Rec-teur 
che-veux jeu-di rai-fon 
cir-cu it jar-din re-gle 
ci-tron J uil-let ref-peel: 

ri-val 
Dau-phin La-tin. 
din-don k-~on S-au-veur 
cloc-teur li-bre fculp-teur 
dra~gon Lun-di Sei-gneur 

fe-nfl,t 
E-gal Mai-tre fer-pent 
en-tend .mal-heur 
ef-prit man-teau Tail-leur 
cx-ploi-t Mar-di ta-Ion 

mi-nuit ta.n-tot 
Fa-ble Mon-de tern-pie 
fac teur tom-beau. 
fa-got Nom-bn: 
flam- beau na-val Vaif-feau 
Fran-~ois no-b1e va-leur 

n01-re vaf-fal 
Gar-<;on na-ger va--let 
ga-lant voi-fin 
gar-nir On-cle ven-tre. 
gen dre on-gle 

Mot~ 
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Mots de trois Syl/abn. 
A-Br~-ge E-lec-teur lieu-te-nant 

a-:bon-dant en-ne-mi lu-cra-tif 
ac-ti-on . en-fem-ble la-bou-reur •. 
ad-mi-rer en-v1-ron 
ai-ma-ble ex-em-ple. 
al-ma-nae 
a-ma-teur 
an-gloif-ie 
-a-ni-mal 
ar-gu-ment 
ar-ti-cle 
af-fem-blez. 

Ba-tail-lon 
bla-ma-ble 
blaf-phe-mer 
bou-teil-1e 
bou-ti-que 
bra-ce-let. 

Cam-pag-ne 
ca-pa- ble 
ca-pi-tal 
car-di-nal 
ea-rof-fe 
cau .ti-on 
t:ha-pi-tre. 

Di-man-che 
di-fe-rent 
du-pli-que 
di- rec-teur. 

E '-gli-fe 

Fae-ti-on 
fa-ti-guer 
fo-ri-eu:x 
foi-blef.fe. 

Gar-ni-fon 
. ge-ne-reux 

gin-gem-bre 
glo-ri-eux 
gou-ver-neur 
gro-feil-le 
gra-c1-eux. 

Ha-bi-tant 
hor-lo-geur 
ho-pi-tal 
ho-ne-te 
hi-po-eras 
ha-bil-ler 

Ju-ge-ment 
jon-quil-le 
jo~li-I1,1ent 
in-ten-dant 

Lan-ga-ge 
Jen-de-main 
1i--ber- te 

A 4 

Ma-jef-te. 
mai-tref-fe 
main-te-nisr 
ma-nuf-crit 
me-de-cin 
mi-ra-cle. 

No-ble-ment 
ne-gli-gent 
nou-vel-le 
No-vem-bre. 

Ob-fii-nat 
ob-jec-ter 
Oc-to-bre 
o-fen-fif • 
op-ti-on 
o.u-vn-er .. 

Par-le-ment 
paf-fi-on 
paf-to-rat 
pe-ni-tent 
plau-fi-ble 
pof-fi-ble 
pre-cep-teur­
prin-ci-pal 
Pro-tef-tant. 

~a-li-te 
q uef-ti-on 
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quef-ti-on fem-bla-ble 
quo-ti-ent. fen-fi-ble U-ni-vers-

fe-pul-cre vir-gi-nal 
Re-fi-dent fou-ve-nir. ve-nai-fon 
ra-ba-tre ' ver-ti-cal 
re-gar-der Tern-po-rel v1-c1-eux 
re-pen-tir ten- ta:.. teur vic-toi:.re. 
ruf-ti-cal tef-ta-ment 
ri-chef-fes. the-a-tre Y-voi-re. 

tra-gi-que 
Sa-cre-ment tri-bu-nal.. Ze-la-teur. 
fee-le-rat 

Mots de 

A c-com-mo-der 
ac-ci-den-tel 

a-cu-fa-teur 
ad-mi-ra-teur. 

quatre Syllabes. 

Fan-taf-ti -que 
fruc-ti-fi-er 
fron-tif-pi-ce. 

Blaf-phe-ma-teur 
be-ni-gni-te 
bar-ba-rif-me. 

Ca-the-ch if-me 
cap-ti-vi- te 
ca-ta-lo-gue 
com-m if-fi-on .. 

D i-a- lo-gue 
di-for . mi - te 
di-gef-ti-on. 

E l • • -cr1-to1-re 
ex-cel-len-ce­
ex-clu-fi-on 
ex-em-plai- ·e. 

G , / t €-o-me- re 
gou-ver-ne-ment 
g·lo-ri-fi-ons 
gour-man-di-fe. 

Heu-reu-fe-rnent 
ha-bil-le-ment 
he-re- ti-que. 

hn-pof-fi-ble 
im-µe ni-tent 
im-pro··pre-ment 
in-fi-ni-men t. 

La-men-ta-ble 
1a-co-ni ·que 
lan-ti-po ner .. 

I'Aag- ni-fi-qut:: 

" 



Mag-ni-fi-que 
mi-ra-cu-leux 
mi-fe-ra-ble 
mor-ti-fi-ant. 

N e-go-ci-ant 
nu-rne-ra-teur 
nu-tri-ti-on. 

0-bli-qui-te 
ob-fer-va-teur 
ob-fhuc-ti-on 
o-mif-fi-on. 

Per-fee-ti-on 
pre-di-ca-teur 
per-m-c1-eux 

Quef-ti-on-neur 
q~f-ti•on-ner· 
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quo-ti-di-en 
qua-li-fi-er. 

Re-fle-xi-on 
re-c1-pro-que 
rheu-ma-tif-me. 

Ser-vi-tu-de 
fouf-.crip- ti-on 
fin-ce-re-ment 
fa-ty-ri-que. 

Ta-ber-na-cle 
tran-qui-li-te 
trans-fi-gu-rer. 

Vic-to-ri-eux 
vo-lup-tu-eux 
u-ni-que-ment 
u-fur-pa-teur. 

Mots de cinq Syllabn. 

A-Bo-mi-na-ble 
Be-ne-dic-ti-on 

Ch.rif-ti-a-nif-me 
Di-ver-tif-fe-ment 
Ex-tra-va-o-an-ce 

b 

F re-q uen-ta-ti-_on 
Ge.ne-ra-le-inent 
He-ro-1-que-ment 
Im-mor-ta-li-te 
La .. men-ta-ble .. ment 

Ma-le-die-ti-on 
N e-go-ci-a-teur 
Obf-ti-na-ti-on 
Pref-by-te-ri-en 
Qtin-tef-fen-ti-er 
Re-pre-hen-fi-ble 
Su-perf-ti ti-eux 
Tranf.mi-gra-ti-on 
Ver-fi-fi-,a·teur. 

I 



Mots de fix Sy/label. 

A M-bi-ti-eu-fe-mer:it 
Com-me-mo-ra-ti-on 

Dif-fi-mu-la-ti-on 
Ec-cle-fi-as- ti-que 
Im-pof-fi-bi-li-:-te 
Mor-ti-fi-ca-ti-on 

Pro-non-ci-a-t_i-on 
Q.ia-li-fi-ca-ti~ on 
Sanc-ti-fi-ca-ti-on 
Trans-fi-gu-ra-ti-on 
U-ni-ver-fa-li-te. 

P R IE R E S. 

I. vu eille, Seigneur, nous prevenir par ta fa veur & 
par ta grace, en toutes nos ac:l:ions, & nous y 

avancer par ton Affifiance continuelle ; afin qu'en 
1 ,,. ,, toutes es ceuvres que nous aurons commencees, 

continuees & achevees en toi, nous puiffions glo­
rifier ton Saint N om, & parvenir enfin a la vie 
eternelle par ta Mifericorde en J efus Chrift not re 
Seigneur. .Amen. 

II. 
Q Seigneur Tout-puiffant & Dieu eterne], nous 

te prio.ns qu'il te plaife tellement fanc:l:ifier, con-
·• duire & gouverner nos Corps & nos Ames clans 

]es fentiers de ta Loi pour faire tes Commandemens, 
que nous foions toujours gardez en corps & en ame, 
maintenant & a jamais, par ta Souveraine protec­
tion, pour l'amour de n&tre Sauveur J efus Chrift. Amen. 

III. 
£ Xauce en ta mifericorde o Seigneur, les prieres 

& les fupplications que nous te faifons, & difpofe 
tellement nos voies pour l'acquiiition du falut eter­

nel, 
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nel, que parmi tant de changemens, & tant d'ac­
cidens de cette vie mortelle, nous aions toujoun 
la defenfe de ton aide prompte & favorable, par 
J efus Chrifr not re Seigneur. Amen. 

Priere du Matin. 

Pour demander a Dieu fa Grace. 

SEigneur no_tre Pere celefre, Dieu eternel & tout-
puiffant, qui nous as fait arriver heureufement 

au commencement de ce jour, conferve nous pendant 
fa duree par ta grande puiffance, & nous fay la 
Grace qu'aujourd'huy nous ne tombions en aucun 
peche, & que nous n'encourions aucun danger : 
mais que nos Actions foient tellement ordonnees par 
ta Conduite, que nous ne faffions rien qui ne foit 
jufi:e & droit en ta prefence, par J efus Chrifi: notre 
Seigne_µr. Amen. N otre Pe,-e, &c. 

Oraifon pour le Soir. 

Pour etre fecourus contre tous Dangers. 

JLlumine nos tenebres, o S.eigneur, & par ta 
gr.i.nde mifericorde garanti nous de tous les 

perils & de taus les accidens de cette N uit, pour 
}'amour de ton Fils unique notre Sauveur J efus 
Chrifi:. Amen. Notre Pere, &c. 

Les dix Commandemens de la L oi de Dieu. 

EX ODE, Chap. xx. 

E Coute Ifrael, je fuis l'Eternel ton D ieu, qui t'ai 
retir e hors du Pais d'Egypte, de la Maifon de 

Servitude. 

La 
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La Premiere Table. 

I.T U n'auras point d'autres ·Dieux devant ma 
face. 

II. Tu ne te feras point d'Image taillee, ni au­
cune reffemblance des chofes qui font la haut au 
Ciel, ni ici bas en la Terre, ni aux eaux deffous la 
Terre. Tune te profterneras point devant elles, & 

.ne les ferviras point: car je fuis l'ternel ton Dieu, 
le Dieu fort, qui eft jaloux, puniffant l'iniquite des 
Peres fur les Enfans, en la troifieme & quatrieme 

· generation de ceux qui me haiifent, & faifant Mife­
ricorde en mille generations a ceux qui m'aiment & 
qui gardent mes Coinmandemens. 

III. Tu ne prendras point le N om de l'Eternel 
ton Dieu en vain: car l'Eternel ne tiendra point 
pour innocent celui qui aura pris fon N om en vain. 

IV. A ie fouvenance du jour du Repos, pour le 
fancbfier : fix jours tu travailleras, & feras toute 

, ton ceuvre : mais le feptieme jour eft le repos de 
l'Eternel ton Dieu. Tu ne feras aucune ceuvre en 
ce jour-la, ni toi, ni ton Fils, ni ta Fille, ni ton 
Serviteur, ni ta Servante, ni ton Betail, ni l'E­
trang;er qui eft dedans tes portes : Car l'Eternel a 
fait en fix jours les Cieux, la Terre, ]a Mer, & 
tout ce qui efr en eux, & s'eft repofe Je fep tieme 
jour : c'eft pourquoi l'Eternel a beni le jour du re­
pos & l'a fancl:ifie. 

La Seconde T'able. 

V . HO nore ton Pere & ta Mere, a fin que tes jours 
foient prolongez fur Ia Terre, 1aquelle l'E. 

ternel ton Dieu te donne. 
, VI. Tu ne tueras point. 

V l l . T u ne pailh! deras po:nt. 
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VIII. ·Tu ne deroberas point. 
IX. Tu ne diras point faux temoignage contre 

ton Prochain. 
X. Tu ne convoiteras point la maifon de ton 

Prochain, tu ne convoiteras point la Femme de ton 
Prochain, ni fon Serviteur, ni fa Servante, ni fon 
Breuf, ni. fon Afne, ni aucune chafe qui ,foit a. 
lui. 

Le Somt!faire de taute la Lai, Matt. xxii. 

TU aimeras l'Eternel ton Dieu, de tout ton 
creur, de route ton ame, & de toute ta penfee. 

Celui-ci le premier & le grand Commandement : 
Et le fecond femblable a ice-lui efr. Tu aimeras 
ton Prochain comme toi meme. De ces deux Com­
mandemens dependent toute la Loi & les Prophetes . 

C A T E C I-I I S M E de L ' E G L 1 s- 11: 

ANG L I C ANE . 

De11rande. 

comment voas appellez - vous ? 
R eponfe. N ou M. 

D. Qii YOUS a donne ce N om ? 
R. I\.1es Parrains & mes Marraines, en mom 

Bapteme. auquel j'ai ete fait Membre de Chrift; 
E nfant de Dieu , & Heritier du. Royaume des Cieuxo 

D . ~l'efi:-ce que vos Parrains & Marraines ont 
fai t alors pour YOUS r 

R . Ils ont promis & voiie t rois chafes en mon 
nom : Premierement, que je renon~ero:s au Diable 
& a toutes fes reuvres, & a toutes les ccnvoitifes cri­
minelles de la chair ; Secondement, que je croirois 

B tous 
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tousles Articles de la Foi Chretienne: Et en troi­
fieme lieu, que je ferois la volonte de Dieu, & que 
je garderois fes Saints Commandemens, y marchant 
tous les jours de ma vie. _ 

D. Ne penfes-vous pas que YOUS etes oblige de 
croire & de faire ce qu'ils ont promis pour vous? 

R. Oiii, certainement, & Dieu aidant, je l'ac­
complirai auffi : & je rens grace de ban cceur a 
notre bon Dieu & Pere celefie, de ce qu'il m'a ap­
pelle a cet etat de falut, par J efus Chrifi notre 
Sauveur: & je le prie qu'il me faffe la Grace d'y per• 
feverer jufques a la fin de ma vie. 

D. Recite les Articles de la F oi ? 
R. ]e croi en Dieu le Pere tout-puijfant, &c. 
D. ~1'apprenez-vous principalement par !es ·Ar­

ticles de la F oi ? 
R. J'apprens a croire premierement, en Dieu le 

Pere, qui m'a cree, & qui a cree tout le Monde; 
fecondement, en Dieu le Fils, qui m'a rachete, & 
qui a rachete tout le genre lmmain : En troijiemt 
lieu, en Dieu le Saint Efprit, qui P1'a fanll:ifie, & 
qui a fanB:ifie tous les Elus de Dieu. 

D. Vous avez dit . que vos Parrains & vos Mar­
raines ont promis en votre nom, que vous garderez 
les Commandemens de Dieu, dites-moi combien 
il yen a? 

R. Dix. 
D. ~els font-ils: 
R. Les memes que Dieu a prononcez; comme il 

efi: ecrit au XX chapitre de l'Exode, difant, Ecoute 
lfrael, je fuis, &c. 

D. ~'apprenez-vous principalement par ces Com-
rnandemens ? · 

·R. ]'y apprens deux chafes : mon devoir envers 
Dieu, & mon devoir envePs mon Prochain. 

D. Que! eft v6tre devoir envers Dieu? 

R. Mon 
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R. !v1on devoir envers Dieu e:ll: de croire en lui, 

de le craindre, & de le reverer< de l'aimer de tout 
mon cceur, de toute mon ame, & de toute ma force, 
de i'adorer, de lui rendre graces, de mettre toute 
m on efperance en lui, de l'invoquer, d'honorer fon 
Sain t N om & fa Parole, & de le fervir fidelement 
tous le~ jours de ma vie. 

D. Q.1el efl: votre devoir envers votre Prochain? 
R. :tv1on devoir envers mon Prochain e:ll: de 

l'a imer comme moi-m eme, & de faire a autrui com­
me je voudrois gue l'on me fit, d'aimer, d'hono­
rcr & de fecourir mon Pere & ma M ere, d'honorer 
le Roi & de lu i obei'r, & a ceux qui font en Autori­
te fous lui , de m'affujettir a tous mes Gouverneurs, 
a mes Precepteurs, a mes Pafi:eurs, & a mes Di­
r eB:eurs fpirituels, de me conduire avec humiH te & 
avec refpeB: envers tous ceux qui font au deffus de 
moi , de n'ofFencer perfvnne de parole ni de fait , 
d' etre jufl:e & veritable en toutes mes ;i_ffaires, de 
n'avoir aucune maEce, ni at1cune haine dans le 
cceur, de garder mes rnaim nettes de toutes vio­
lences & de t 0ut larcin, & ma langue de mcdifancf.', 
de menfon ge & d~ calomnie, de poffeJer mun corps 
en temperance, chafiete & fobriete, de ne defirer & 
ne convoiter point les biens d'autrui, mais de tra­
va iller & de chercher les moyens de gagner m3. vie 
honn etement & de faire rnon devoit en l'etat & la 
voca tion ou il plaira a Dieu de m'appeller. 

D. Mon bon Enfant, f<;aches que vous n ' etes pas 
capable de faire ces chofes de vous-meme, ni de 
m archer felon les Commandemens de Dieu, ni de 
le fe rvir fans fa Grace fpeciale & que vous deves ap­
prendre a la demander foigneufement en tout terns 
par VOS Prieres. <2.!:1e je voie done ll vous f<;avez 
l'Oraifon Dominiuile ? 

B 2 R. NOTR E 
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'R. NoTRE PERE qui es aux Cieux. Tor1 N-0m 

(oit fanctifie. Tpn Regne vienne. Ta volonte ·foit 
faite en la Terre comme au Ciel. Donne-nous 
aujourd'hui notre Pain quotidien. Et n6us par-
clonne nos offenfes, comme nous pa-rdonnons a ceux 
<]Ui nous ont offenfe. Et ne nous indui point eJ1 
tentation, mais delivre-nous du ma1in. Car a toi 
efi le Regne, la Puiffance & la Gloire, aux fiecles 
des fiedes. Ainji-foit-il. 

D. Que demandes-vous a Dieu en cette Priere? 
R. J e prie le Seigneur mon Dieu notre Pere Ce­

lefi:e, qui efi l' Auteur de tout bien, de nous faire la 
Grace· a moi, & a tous les hommes, de l'adorer, 
de le fervir, & de lui obe1r, felon que nous y fommes 
ob]igez; je le p1ie auHi qu'il lui plaife de nous en-­
voyer toutes 1es chofes nece!faires a nos corps & a 
nos ames, qu'il nows faffe Mifericorde & qu'il nous 
pardonne nos pechez, & qu'il lui plaife de 11ous ga­
rantir & defendre clans tous Jes dangers qui pour­
roient menacer nos corps & nos ames de la mort eter­
ndle ; ce que j'efpere qu'il fera par fa Mifericorde & 
par fa Bonte, pour l'amour de J efus Chrift n&tre, 
Seigneur : c'eit pourquoi je conclus par le mot, 
.dmen. 

D. Combien Jefus Chrift a-t-il infl:itue de Sacre" 
mens en fon Eglife ? 

R. Deux feulement., qui font neceffaires a falut ; 
ffavoir le Bapteme & la Sainte Cene. 

D. ~'entendes-vous par ce mot Sacrement? 
R. J'entens un figne exterieur & vifible, d'une 

Grace interieure & f pirituelle, qui nous efi don nee ; 
lequel figne Jefus Chrifi 1ui-meme a inftitue, com­
.me un rnoyen par ]equel nous recevons cette Grace, 
& comme un arrhe & un gage pour nous l'affurer. 

D. Combien de parties y a-t-il dans ce Sacre­
ment? 

R. Dewr. 
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R. Deux; le figne exterieur & vifible, & la 

Grace interieure & fpirituelle. 
D. ~el eil: le figne exterieur & vifib]e, OU Ia. 

forme du Bapteme? 
R. C'eil: l'Eau, dans laque1le la Pirfonne eft bap­

tifee, Au Nom du Pere, & du Fils, & du Saint 
Efprit. 

D. ~elle e_fi: Ia Grace interieure & fpirituelle? 
R. C'dt de mourir au peche, & de rena1tre a la. 

jufrice ; car etant naturellement nez clans le peche 
& Enfans de colere, nous fommes par ce moyen 
fai ts E11fans de la Grace. 

D. ~'eft-ce qui eft requis de ceux qui font bap­
tifez ? 

R. La Repentance, par laquelle ils renoncent at1 
peche: & la Foi, par laquelle ils croyent fermement 
Jes promeffes de Dieu, qui leur font faites en ce Sa­
crement. 

D. Pourguoi eft-("e done qu'on baptife Ies petits. 
Enfans, puis qu'i!s ne peuvent accomplir ces chofes, 
a cauf~ de leur age tendre ? 

R. Paree qu'ils pronfettent par leurs Repondans~ 
de les accomplir l'une & l'autre, laquelle promdfe ils 
font: engag,cs d'accomplir eux-memes, lors qu'tls 
font en age de connoitfance. 

D. Po:ir quelle fin eCT:-ce que le Sacrcm~nt de Ia 
Sainte Cenc a ete infiiruc ? 

R. Pour ecre une commemoration perpe rueLe c!u 
Sacrifice de la mort de J cfus Ctmfr, & des bene .. 
f.ccs que nous en recevons. 

D. ~ielle efl: la partie exterieure, ' ou le figne· 
de la Sain re Cene ? 

R. Le Pain&: le Vin que le Seigneur nous a com .. 
man<le de recevcir. 

D. Quelle e.H la partie interieure;. ou la chofe fig ... 
niS ,fe? 

B 3, 
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R. Le Corps & le Sang de Chrifl:, qui font vraye­

ment & effeB:ivement pris & re~us en la Sainte 
Cene par 1es Fideles. 

D. Qyels font les benefices qui nous en re­
viennent ? 

R. Nos ames font refrai~hies & fortifiees par le 
Corps & par le Sang de Chriil:, comme nos cofps 
font nourris & fortifies par le pain & le vin. 

D. Qu'eil:-ce qui eH: requis de ceux qui viennent a la Sainte Cene du Seigneur ? 
R. Qi'ils s'examinent eux-memes, s'ils ont une 

vraie repentance de leur pechez palTez, & une ferme 
refolution de marcher en nouve~te de vie, s'ils ont 
une Foi vive en la mifericorde de Dieu par Jefus 
Chriil: ; s'ils font commemoration de fa mort avec 

· aB:ions de graces : & s'ils one pour tous les hommes 
la charite qu'ils leur doivem. 

Oraijon pour les E colie1~s ,. avant que d' etudier 
leur L efon. 

SEigneMr Dieu, qui es la Fontaine de toute fage1Te, 
& fcience, puis qu'il.. te plai t nous donner le 

rnoi"en d'etre inil:ruits en l'age de notre enfance, 
pour nous favoir· faintement, & bonetement gou­
verner tout le cours de n6tre vie ; Veiiilles aufii il­
luminer nos entendemens, qu1i font d'eLLx- me:nes 
aveugles, afin que nous puiilions comprendre la Doc­
trine qui nous fera donnee par ceux aufquels t u as 
commis la charge de nous enfeignee ; Veuille, for­
tifier notre memoire pour Ja bien retenir; difpofe 
nos cceurs a la recevoir volontiers, &· avec un defir 
·convenable, afin que, par not re ingrati tude, i'oc­
cafion que tu. nous prefente ne periffe point ; rnais 
qu'elle vienne a fo n plein & entier efret. Pour faire 
ceb, ·veiiilles rep.mdre fur nous ton S. Efprit, 

J'Efprit, 



[ 19] 
l1Efprit, dis-je, de toute intelligence, verite, judge- -
ment, prudence & docl:rine, lequel nous rende capa­
bles de bien profiter, afin que la peine qu''on pren­
dra a nous enfeigner ne foit pas perdue.. D'avantage, 
veiiilles nous ranger a la vraye humilrte, par 1aquelle 
nous foyons rendus do~iles & obe:iifans : premiere­
ment a toi, fecondement a nos Superieurs que tu as 
commis pour nous regir & enfeigner: Semb able­
ment, Veiiilles difpofer nos cceurs a te chercher fans 
fe inte, renon~ans a toute affecl:ion cbarnelle & rnau­
vaife. Et qu'en telle forte nous nous preparions main­
tenant pour te fervir dans I'etat & la vocation alaquel1e 
i1 te plaira nous appel!er quand nous ferons venus 
en age. Amen. 

Priere avant le Repas. 

·sEigneur Dieu, veuille& nous fancb-fier & benir 
les vi3ndes que tu .t'lous donnes po r notre nour­

riture, afin que Jes prenant avec un fobre ufag~, 
nous Jes rappordons a ta G lo ire, par ton fils Jefus 
Chrifi: n6:re Seigneur. .Amen. 

Aaian de Graces- apres le Repas. 

A u feu l eternel & fage Dieu, qui noys a creez, 
confervez & qui main tenan t nous .a nounis d€ 

{es _biens, foit toute honneur, gloire, & louange, 
· des a- prefent, & a toujours. .I/men . 

• 
Le 



[ .20] 

Le Verbe A U X I L I A I R E, Avoir-.. 

'l'be .AUX IL I .AR Verb, to Have. 

L' I N D I C A 'I' I F. 

Le Terns Prefent. 

Singulier. Singular . Plufque parfait. 

J'AI, I ha'Ve Tavois eu, I had hat! 
Tu as, 'Thou hafi Tu avois eu, :Thou had.fl had 

~ ou elle a, He, or foe hath. Il avoit eu, H e had had. 
Le Plurier. P/u,·al. Nous avions eu, We had had· 

Nous avons, We ha-ve Vous aviez eu, Ye had had 
Vous avez, Ye hq.,ve Ils avoient eu, They had had,. 
Ils ont, :They ha'VC. Le Futur. 

Tems lmparfait. J'aurai,_ Ijhall have 
J'avois, I ha Tu auras, :Thoujhalt ha'!Je 
T u avois, :Thou hadji II 2.ura, He foal! ha'Ve 
Il avoit, He had. Nous aurons, Wejhall ha'Ve 
Nous avions, Pre had Vous aurezJ Yi::jhall ha'V:J 
Vous aviez, Ye had Ils auront, They /hall hacve 
Ils avoient, 1'hey had. L'lmperat if. 

Preterit Dijini. Aie, Ha'Ve thou 
J'eus, I had ~•il ait, Let him ha'Ve. 
Tu eus, 1'hou hadjl Aions, Let z(s ha,ve 
II eut, He had. Ai.ez, Ba'Ve ye 
Nous eumes, We had ~'i1s aient, Let them ha,ve. 
V ous eutes, Ye had L'Optatif & le Subjonfl. 
I1s eurent, 'Ibey had. Que j'aie, That I ma_y ha'Ve 

Preterit l ndefiJti. . T u aies, 'Thou mayejl have 
J'ai eu, I ha'Ve had Ir ait, He may have. 
Tu as cu, Cfhou hafi had N ous ai:ons, W e may ha,..;e 
II a eu, He hath bad. Vous a'icz, Ye ma} lave 
Nous avons eu, "f;f7e ha,·ue had Ils aient, They mCJ.y ha'Ve. 
Vous avez eu, Ye ha--ve had I. lmpar.fait . 
Ils ont eu) :They ha'7.lc had. J' uro1s,. lfor11ddha<ue 
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Tu aurois, 'lhoujhould.ft ha<Vc Ils auroient eu, '!hey Jhould' 

Il aurcit, He jhould ha<Ue. ha:ve had. 

Nous aurions, We Jhould hac-ue z. P lu/qucpaJfait. 

V:.ous auriez, Ye Jhould have ~e j 'euife eu, That J had had 

.JJs auroient, 'They Jhould hac-ve Tu cufies eu, '[bou had.ft had 

2. lmpnrfait. _ .n etlt ell, He had had 

OEe j'euffe, 'That I m(f!.hl t ous eu:ffions eu, U7e had had 

haq;e fha<ve Vous euffiez eu, Ye had had 

Tn cuffes, 'Thou mightefl Tis euffent eu, 'They had had. 

II • Dt, He might hac-i,e. Le Futur. 

Nous euffions, We might ~and \Vhen. 

ha•ve J'aurai eu, I foal/ hac-ve had 

Vous euiliez, Ye might ha,-.,e Tu auras eu, 'l'hott jhalt 

Ils eufient, 'They might hacv,e. ha<Ve had [had. 

Le Parfait. Il aura eu, Hf' Jhall hac-ve 

OEoi que Although. Nous aurons eu, tre foall 

J'r.ie eu, I hac-ve had ha<Ve had [haJ 

'Tu aies eu, 'Thou ho.ft bad Vous aur z eu, Ye foal! harve 

Jl ait eu, He hath had. Ils auront eu, I hey Jhall ha:ve 

Nous a·ions eu, We han.;e had had. 

Vous ai:ez eu, re have had 

11s aient eu, 'Ibey hac--.;e had. 
1. Plufquepo,fait. 
Quand When . 

J'aurois eu,. I jhould ha<Ve 
had [hacve had 

L'lnfinitif. 
A voir, <To ba,-.,e. 
A voir eu, 'lo hac-ve bad. 

Le P articipe l'refen t. 
Aiant eu, Having. 

Tu.aurois eu, 'lhou jhouldjl Eu, 
11 auroit eu, He Jho1tld hacve 

Le Participe Paife. 

Les 
D'avoir, 
En a·iant, 
Pour avoir, 

Gerondifs. 
HaJ. 

had. 
Nous aurions eu,. We Jhould 

ha<Ve had 
Yous auriez eu, 

b«v&c ha4 

Of hac-vint 
In hac-vini 

For ha•1.JZllcl, 

Le 
" 
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Le Verbe A U X I L I A I R E, Etrt. 
The AUX IL I A R Verb, to Be. 

L' I N D 1 C A (]' I F. 

Le T·ems Prefent. 
Singulier. Singular. Le Plufquepm-fait. 

J E fuis, I am J'avois ete, I had been Tu es, 'Thou art Tu avois ete, Cfhou hadjf 11, ou elle eft, He, or Jhe is. been 
Plurier. Plural. II avoit e e, He had been N0us femmes, We are Nous avions ete, We had Vous etes, -re are been 

Ils font, Cfhey are. Vous aviez e:e, re had been L' lmpa1fait. I Ils avoient ete, Cfhey had beeif. J'etois, I •was Le Futur . T u etois, 'lhou q,uajl Je ferai, ljhall Ee Il etoit, He ,was Tu feras, Cfhoufoalt be N 0:.1S etions, We CVJere Il fera, flf foal! lt. Vous eticz, re were l T0:15 ferons, H,'r Jh,?!l l e Ils etoient, (]"hey were. Vous f erez, re ;,~a! l be Le Parfait Dijini. Ils feront, 'Iheyjhalf be. Je fus, I was L'lmperatif. Tu fus, Cfhou cwafl Sois, Be thou. Il fut, He was. ~'il foit, Let him be. Nous fumes, We cwen So"ions, Let us be. Vous futes, re cwere So'iez Be y e. Ils furent, Cfhey 'VJere. Qu'ils foient, Let them be. Le Parfai t lndijir;i. L'Optatif & le Subjonflif. J'ai ete, I ha'Ve been Dieu veuille que, Tu as ete, 1'hf}u hajl been God grant that. II a ete, He hath been. Je fois, I may be Nous avons ete, We hcroe T u fois, Cfhou mayjl he been Tl foit, H e may be. Vous avez ete, re have heen Nous fo"ions, W e may be Ils ont ete, Cfhey ha'Ue been. Vous fo'iez1 re may be 
Ils 
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!ls foient, ~hey may be. 

Le I. lmparfait. 
OEand When. 

.Je ferois, lfoould be 
Tu ferois, 'Thou foou!dfl be 
11 feroit, He foou/J be. 
Nous ferions, We foould be 
V OU5 feriez, re foould be 
Ils feroient, 'They foould be. 

Le z lmparfai t. 
Plut a Dieu que. 
Would to God that. 

J e foife, I were 
Tu fuffes, 'Thou wert 
Il fut, He were . 
.Nous fufiions, liYe r:z.vere 
V ous fuffiez, re were 
Ils fuffent, 'They were. 

Le Parfait. 
~o: 1ue. Although. 

J'aie e:e, / ha<Ue been 
Tu aies e(e, 'Thon haft been 
11 ait ete, He hath been 
Nous ai:ons ete, We ha<Ve been 
Vous a'iez ete, re ha<Ve been 
Ils aient ete, 'They ha<Ve been. 

Le I. Plufqueparfait. 
~and. When. 

J'aurois ete, I foould ha<Ve 
been [ hacr.;e been 

Tu aurois e:e, 'thou foouldljl 
11 auroit ete, He fooufd ha<Ve 

been. 

Vous auriez ete, Ye jhould 
hacve been 

Ils auroient e~e, 'They fo,uld 
ha<Ve been. 
Le z. Plufqueparfait. 

Pluta Dieu que, 
Would to G1d that. 

J'euffe ete, I had heen 
Tu euffes e~e, 'Thou haft been 
Il eut ete, He had been. 
Nous euffions ete, We had 

been 
Vous euffiez ete, re had been 
Ils euffent ete, Cf hey had been. 

Le Futur . 
~and. J;fThen.' 

J'aurai ete, lfoall hacve heen 
Tu auras ete, 'Thou foalt 

ha<Ve been [been 
I1 a.ura c:!'.e, He foal! have 
Nous aurons e e, We foal! 

ha<Ve Ileen [ have been 
Vous aurez ete, Ye foal/ · 
Ils auront ete, 'They foal! 

harve been. 
L'lnJinitif. 

Etre, 'To be. 
Avoir ete, 'To haeue been. 

Etant, 
Ete 

Participes .. 

Les Gerondifi. 

]Jeing. 
Been. 

D'etre, Of Being. 
Nous aurions ete, We .foould 

ba<Ve betn 
En etant, In Being. 
Pour etre, For Being. 

Mots 



Mots qu'on prononce de meme, ou fort apprc~ 
chant, & qu'on Orthographie differemment. 

Words of the fame Pronunciatitm, or near!] fa, 
but different in Signification. 

A Beffe, Religieufe, 
Abaiffe, humilie, 

And re, nom d'Homme, 
Endroit, lieu, 
An, Annee, 
Ancre, de V aiffeau, 
Encre, pour ecrire, 
Air, Element, 
Aire, d'une Grange, 
Antre, Trou, 
Entre, ent re nous, 
Arre te, de Poiffon, 
Arrete, arrete toi, 
Hotel, M aifon de Grand, 
Autel, ou l'on Sacrifice, 
Baille, donne, 

.Abbefs. 
llumiliationo 

Andrew. 
a Place. 

Year. 
Anchor. 

Ink. 
Air. 

Barn-Floor. 
a Cave. 
between. 

a Fijh-Bone. 
flop. 

a N obleman's Houfe. 
an Altar. 

_B a ille, ouvre fort la Bouche, 
Baton, morceau de Bois, 
Batons, nous batons, 

gzves. 
gapes. 

a Stick •. 
we beat. 
an Idol. 

bandj;me. 
Bel, L ' I dole Be1, 
B elle, fem inin de beau, 
Bemchon , de Bouteille, 
B0.uchons, fermons, 
B ou illie, forte d'aliment, 
Bouiil ir, cuire clans l'eau, 
Carte, a jouer, 
Qiart,, la quat rieme partie, 
Quarte, deux pintes, 
C elle, que j'aime, 

a Cork. 
we flop. 

Pap. 
to boil. 
Cards. 

a fi<,.,uarter. 
a ~uart. 

ShB, or that. 
Selle 



Sel1e, de Cheval, 
Seel, Sceau, - -- a Saddle. 

a Seal. Sel, pourl faler, 
Cent, 100, -

- Salt. 

Sans, fans faute, 
Sens, le bon Sens, 
Cerf., fort d' Animal, 
Serf, Efclave, 
Ces, ces Gens la, 
Sai; je fai, 
Cet, cet Garc;on, 
C'eft, 
Sep_t, 7, 
Cher,_ 
Chair, a manger, 
Cire, a cacheter, 
Sire, titre de Roi, 
Clair, tranfparent, 
Clerc, celui_ qui ecrit, 
Chreur, de l'Eglife, 
Creur, de l'Homme, 
Comte, Mr. le Comte, 
Comp~e,. calcul, 
Conte, Fable, 
Content, fatisfait, 
Contant, difant, 
Cour, h Cour du Roi, 
Cours, progrefs, 
Courier, Meffager, 
Couricz, vous couricz, 
Croix, +, 
Croi, je croi, 
Cure, de Paroiffe, 
Curer, 
Dais, Pavillon, 
De, a jouer, 
Dans, en, 

C 

-

- -

-

-
, _ 

__ , 

- . 

Hundretl. 
withou(. 

Senfa., 
a Stag. 

a Slave. 
tbefa. 

I know. 
that. 
'tis., 

Seven. 
dear~ 
Flejh. 
Wax. 

Sir. 
clear .. 

a Clerk. 
~uire. 
Heart . • 

an Earl. 
an Account. 

a Fable. 
contented. 

telling. 
· a Court ,. 

Courfa. 
a Me!Jenger. 

did run. 
a Croft. 

I believe. , 
a Cu.rate. 
to cleanfe. 
a Canopy. _ 

a Die. -
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Den ts, de fa Bouche,· 
Dix, 10, 

Dis, je dis, -
Ete, une des quatre Saitons, 
E:te, j'ai ete, 
Epee, forte d' Arme, 

. Epais, epaHfeur, 
Exaucer, accorder, 
Exhau:lfer ,- elever, 
Faits, . Actions, 
Faites, votre Devoir, 
Foffe, Torpbeau, 
Fauffe, point veritable, 
Foi, Creance, 
Fois, plufieur fois, 
Fraix, depens, 
Frais, fraicheur, 
Gens, les Gens, 
Jean, nom d'Homme, 
Grace, faveur, 
Grece, Pais, 
Haut, en 1iaut, 

-I 

-

-

Hote, l\t1aitre de la Maifon, 
Jeune, jeune Fille; 
Jeune, a bflinence, 
Lacer, avec un Lacet, 
Laffer, fatiguer, 
Laiffe, laiffez, 
Leffe, de Chapeau, 
Lieu, Endro.it, 
Lieue, 3 Miles du Chemin, 
Mets, Viandes, 
Mes, les miens, 
Maire, Magiflrat, 
Mer, Oce_an, . 
~Acre, qui a des Enfans, 
.14..rc, S. Marc. 

- , 

-

7'eeth. 
Ten. 
fay. 

Summer. 
been. 

a Stuard. 
thick. 

to grant. 
to raife. 

Faas. 
do, or make. 

a Grave. 
falfa. 
Faith. 
Tz'me. 

Charges. 
coo!. 

People. 
John. 

Grace. 
Greece. 

high. 
Landlord. 

- young. 
fajling. 
to lace. 
to tire. 
leave. 

a Hatband. 
a Place. 

a League. 
Meat. 

my. 
a Mayor. 

the Sea. 
Mother. 

Mark. 
Marque, 



Marque, Signe, -
Ma1 tre, Chef, 
Mettre, placer, 
l\1arche, Place publique, 
Marcher, all er, 

-
Mur, rv1uraille, 
Mceurs, 1\1:anieres, 
Mille, 1 ooo, 
Mile, Efpace de Chemin, 
Moi, moi-meme, 
Mois, de l'annee, 
Ne, duv. naitre, 
Nez, du Vifage, 
Ouvrier, un Ouvrier, 
Ouvriez, vous ouvriez, 
Pere, de F amille, 
Paire, coupl~, 

--
-

-

-

a marlr,, 
Mqjfer .. 

to put. 
Market. 
to wall:. 
a Wall. 

Manners. 
ThoujarJd. 

a Mile. 
1, or me. 

Month. 
horn. 
Nofe. 

a Workman. 
did open. 

Palais, Maifon de Souverain, 

Father. 
a I! air. 

a Palace. 

Palet, forte de jeu, 
Parant, ornant, 
Parent, de Parentage, 
,Paul, nom d'Homme, 
Pole, du Nord, 
Pomme, forte de Fruit, 
Paume, de 1a Main, 
Pejnte, de Peinture, 

- Coits. 
adorning. 
Relation. 

Paul. 
,Vorth or South Pole. 

- an .Apple. 
P aim if the Hand. 

- painted. 
Pinte, forte de mefure, 
Raifonner, parler a.vec fens, 
Refonner, retentir, 

_ ... a Pint. 

- r to reafo110 
10 found. 

a -Roel .. Roe, Rocher, 
Rauque, ertroue, -
Rot, vent par la Bouche, -
Rot, du Roti, 
Saul, nom d~Homme, 
Sols, forte d~ Poiffon, 
Somme, cl' Argent, 
Pfeaumes, de David, 

C z. ---

hoarfa. 
a Belch. 

roajl. 
Saul. 

a Sole,. 
a Sum. 

the Pfalms• .. 
Seur, 



Seur, hors de danger, 
Sur, _environ, 
Soufler, faire du Vent, 
~ouflet, coup au V ifage, 
Taire, faire taire, 
Terre, ]a Terre, 
Tai, tai-toi, 
The, du The, 
Tant, de quantite, 
Terns, le Terns, ·- · 
Tante, Sceur de Mere, 
Tente, forte de Couvert, 
Tiran, un Tiran, 
Tirant, en tirant, 
T ribu, Race, 
Tribut', Impot, 
Vain, orgueilleux, 
Vin, 4u Vin, 
Vend, vendez, 
Vent, air agice, 
Ver, Vermiffeau, -

- fur~. 
upon. ' 

to blow. 
a Box. 

to conceal. 
the Earth. 

hold thy Tongue. 
Tea. 

fa many. 
Time, Weather. 

.Aunt. 
a Tent. 
Tyrant. 

drawing. 
a Tribe. 
Tribute. 

vam. 
Wi"ne. 

fell. 

Verre, a boire, 
Veau, un Veau, 
Vos, les votres, 
Vile, abjecr, 
Ville, Cite, 

-
the lFind. 
a Worm. 
a Glafs. 
a Calf. 

--
- your. 

vile, mean. 
'Tawn, or City. 

Adverbs of feveral Sorts • 
.lldverbs of P L A c E. 

IC I, here, 
La, there. 

D.efa, on this fide. 
Dela, on that fide. 
Par ici, this way. 

Dedans, within. 
Dehors, without. 
Geans, here, within. 
Ou, where. 
Par tout, every where. 

Nulle 
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Nulle part', fl() where. - Derriere, behind. . 
ffluelque part, fomewhere. D'ou, from -whence • 
.ililleurs, elfewhere. D'ici, from hence. 
'Iout autour, rnund about. D-e la, from thence. 
En haut, up. Dequelendroit, from what 
En bas, down. plac . 
La haut,_ above. Par defll, on this fide. 
La bas, below. Par dela, en that fide. 
Dejfus, over. Pres, proche, near,. hard 
Dejfaus, under. by. 
Devant, before. Loin, far. 

Adverbs of TIME •. 

A prefent, at prefent, 
..A cette heufe, at this time. 
Dans un Moment, in a 

Moment . 
'/1 tout Moment, every Mo­

ment. , 
Tout a l' heure, by and by. 
Tout Maintenant, forth-

with. 
Jlrefentement, now. 
Auparavant, before. 
Dernieremmt, lately. 
Nouvellemfnt, newly. 
Depuis peu., not long ago. 
Ci-apres, hencefo'rth. 
.d l' avenir, for the future. 
Dans peu 9 ibortly. 
D 'ici, hence; as, dans un 

An d'ici., a Year hence. 
Toujours, always. 
]a"mais, never. 
Pour toujours, for, ever •. 
Souvent, often~ 
Ra.remgnt ,. · feldo11,, 

lncejfamment, inceifantly~ 
Aujourd'huy, to Day. 
I-lier, yefterday. 
Avant hier, the Day be­

fore yeftei;day. 
Hi;r au fair, laft Night~ 
Hier matin, _ yefi:erday 

Morning. 
Demain, to-morrow. 
Apres demain,_ after to~ 

morrow. 
Autrefois, formerly. 
r'ous !es _jours, every Day. 
J ournel!ement, daily. 
C ependant, in the mean 

while. 
Prefque tot2jou-rs, moft 

commonly. 
La plupa1tt du Tom s, mo~ 

Times. 
'Deja, already, yet. 
Pai encore, not yet. 
Df: n11it ,. in the Nigl i t 

Time.. i:.. 
C3. 

I 

•I 
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De jour, in the Day 
Time. 

'l'ard, late. 
~rop tard, too late. 
De bonne heure, betimes. 
De bon ma tin, early. 
Tot .. foon. 
'Trop tot, too foon. 
De nouveau,, again. 
f!lua,nd, when. 

Uni a.utre Jois, another 
Time. 

De tems en tems, now 
and then. 

~uelque fais,.. fometimes· ... 
Puis, then. 
Depuis, fince-~ 
Encore, yet •. 
Lors, then. 

Adverbs of N u M B E R. 

Une fais, once; D' avantage, more . 
.Deux f0is., twice. Plujieurs Jois, feveral Yrois fois, thrice, or three times. 

times. Combien de Jois, how 
!fluatre Jois, four ti-mes.. many times. 
'rant de fais, fo many , ' 

times. 

_ · Adverbs of Qu ANT l TY. 
Combi"en, h0w much, how 'Tant, fo much. 

many:. Autant, as much. 
A'lfez, enough. Tout au plus, at the rnoft. 
Trop, too much, or too Fort, very_. 

many. A tout le moins, at leaft. 
B_eazteoup, much. Pour moins, for 1efs. 
Plus, more. .Pre/que, a-lmofr. 
Moins, lefs. A peu pres, very nea,r. 
Paint du tout, not at alt. 'lout a•Jait,- quite. 

Adverbs of- O· R: D E P,. 

Premierement, Firft, 
S econdement, Secondly. 
'Iroijiemement, Thfrd1y. !

Avant toutes 'chojes, before· 
alL 

.Apres. t~ut, after all. 
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'lour a tour, by turns. 
Enfuite, afterwards. 
En ordre, in order •. 
A la fin, at ]aft, 
De front, abreaft. 

A la file, one after ano­
ther. 

A la ronde, round about. 
De fuite, together. 

Adverbs of A F F I R M A T I o N • 
• Oui, yes, ay. 

Ouida, yes, yes forfooth. 
Ajfurement, affored.ly. 
Oui, vrayement, yes in-

deed. 
Certes, truly. 

C ertainement, certainly. 
Veritablement, truly. 
En veritf, i,ndeed. 
A la veritf, 'tis true m­

deed. 
Sans doute, without doubt. 

Adverbs o/ NEGATION, or DENIAL. 

Pas, nenni pas, no, not. I En nulle maniere, 
. Point du tout, not at a]l. wife. 
Nullement, by no meam. , · 

m no 

Adverbs of Dou B T'. 

Peut-etre, perhaps, may\ Cela fe .peut, that may be:.. 
be. 1 Par hazard, by chanc~ •. 

Of J N T E R R O G A T I O N. 

Pourquo~? why ? I ~ue ? what. 
Po.urquoz non? why not? l Comment?. how ?· 

V O CA-



VOCABULAIRE 
Fran~ois & Anglois. 

A voc·AB ULAR r, 
French and Englijh. 

Du Monde en general. Of the World in genera] .. 

D IE U, QOD. 
· Dieu le Pere, God the Father: •. 

Dieu le Fils, God the Son. 
}efus Chrifr, 'Jefus Chrifl. 
le Saint Efprit, the Holy Ghojl. 
Notre Createur, our Creator. 
Notre Redempteur,-- our Redeemer .. 
la Vierge Marie, the Virgin Mary.. 
un Archange, an .Archangel. 
un Ange, ------ an .Angel. 
un Cherubin, a Cherubim. 
un Seraphin, a Seraphim. 
les Saints, the Saints. 

l< 'l'fl: T' l; th un ..__,vange 1. e, an .!, Vange !J "• 
un Apotre, an Apojlle. 
un Martir, a llllartyr . 
le Diable, the Devil. 
les Creatures, the Creatures .. 

I • 
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un Animal,----­
un Efprit, 
Ciel, 
le Paradis, ----­
la Gloire, 
l'Enfer, 

Du Genre Humar.n. 

UN Homme, 
une Femme, 

un Gar~on, 
une Fille, 
un Enfant, ----­
tm V ieillard, 
une V ieille, 
un Jeune-homme, 
un Jeune-femme, 
un J eune-gar~on, 
une Vierge, 
une Pucelle,----­
un Geant, 
un Nain, 

an Animal. 
a- Spirit or Ghojt. 
Heaven. 
Paradije. 
Glory. 
H ell. 

Mankind. 

A Man. 
a lroman. 

a Boy. 
a Girl. 
a Child. 
an old Man. 
an old /¥om.an. 
a young Man. 
a young !½man, 
a Youth. 
a Virgin. 
a M~M. 
a Giant~ 
a Dwarf. 

Parties du Corps Humain. The Parts of a human 
Body. 

LE Corps, 
la Tete, ---­

Jes Cheveux, 
Je Vifage, 
le Front,-----­
l'Oeil, 
]es Yeux, 
le Sourcil, 
la Paupiere, -----

THE Body. 
the Head • . 

the Hair of the Head. 
the Face. · 
the Forehead. 
the Eye. 
the Eyes .. 
the Eyehrow. 
the Ejelid. 

re 

.. 
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le Nez, the Nofe. 
Jes N arines, the Nqftrils. 
la Joue; the Cheek. 
une F offete, a Dimple. 
la Levre, the _Lip. 
1a Bouche, the Mouth, 
une Dent, I a Tooth. 
la Gencive, the Gum. 
1a Machoire, the Jaw. 
le Menton, the Chin. 
la B.irbe, the Beard. 
!'Oreille, the Ear. 
]a Temple, the 7emples. 
le Cou, the Neck. 
le Stin, the Bo/om. 
la Poitrine, the Breajl. 
un Teton, a Bubby. 
l' Epaule, the Shoulder. 
le Bras, the Arm. 
le Coude, the Elbow:. 
Je Poignet, the Wrijl. 
la lVL in, ·- the H and. 
le D oigt, the Finger. 
Pouce, the Thumb-. 
un Nceud, a Knuckle. 
l'Ongle, the Nail. 

, le Poing, , the Fiji. 
le Ventre, - the Belly. 
le N ombril, the Navel. 
le Dos, the Back. 
le Cote, the Side. 
un Cote, a Rib. 
l:a. Hanche, the Hip. . 
les F effes, the Buttocks. 
la Cuiffe, the Thigh. 
Je Genou, the Knee. 
laJambe, the Leg. 

le 
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le Pied, 
le Talon,-----­
un Orteil, 
le gros O rteil,---­
la Peau, 

the Foot. 
the Heel. 
a 1oe. 
the great Toe. 
the Skin. 

Excremens, & Difauts Excrements,and Blemiili-
du Corps. es of the Body. 

LE Poi!, 
une Chevelure, 

les Mouftaches, 
la Salive, -----­
l'U rine, 
la Morve, 
une Larme,----­
la Teign->, ---
un Bouton, ---­
une Lentille, 
un Poireau, 
une Ride, 
une Loupe,----­
une Egratignure_, 
une Dartre, 
une Entorfe, 
la Chaffie, 

HA IR .(in general.) 
a Head of Hair. 

Whis_kers. 
Spittle. 
Urine. 
Snot. 
a T ear. 
the Scurf. 
a Pimple. 
a Fredle. 
a l17art. 
a Wrinkle. 
a Wen. 
a Scratch. 
a Tetter. 
a Strain. 
B Iearednefs. 

Parties intirieurs & au- The Inward and other 
tres du Corps. Parts of the Body. 

LA Chair, 
le Gras, ---­

le l'viaigre., ~---­
le Crane, 
le Cerveau, ----­
le Sang, 

THE Ficjh. 
the Fat. 

the Lean. 
the Scull. 
the Brain. 
the Blood. 

c' 
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une Veine,.----­
une Artere,----­
les Entrailles, ---­
l'Efiomac, 
les Tripes, 
les Boi:aux, ----­
un MHfcle, ----­

·un Nerf, 
lcs Poumons, ---­
le Foie, 
la V effie, -----­
les Rognons, 
le Fiel, 
le Creur,-----­
la Rate, -----­
la Moelle, ----­
un Os, 

a Vein. 
an Artery. 
the Entrailr. 
th-e Stomach. 
the Guts. 
the Bowels. 
a Mufcle. 
a Sinew. 
the Lungs. 
the l,,iver. 
the f3ladder. 
the Kidneys. 
the Gall. 
the Heart. 
the Spleen. 
the Marrow. 
a Bone. 

Certains .Accidens, Pro- Certain Accidents, Pro-prieter, & Maladies du perties, and Difeafes of Cr;rps. the Body. 

L'Embonpoint, JOllinefs, or good Cafe. la Maigreur, Leannefs. 
la Laideur, Uglinefs. 
la Sante, Health. 
le Ris, Laughter. 
le Pleurer, lfl'eeping. 
l' Eternuement, Sneezing. · 
le Hoguet, the Hiccough. 
un Soupir, a Sigh. 
un Gemiffement, a Groan. 
Affoupiffement, Drowjinefs. 
Je Sommei1, Sleep. 
le Ronflement, Snoring. 
la Beaute, Beauty. 
le Port, ------ . the Carriage. 

une 



une Poft:ure,. a Pojlurr. 
Io- Gefte, the Atlion. 
une Grimace, a wry Fae,; 
la Moue, MoathI. 
un Rot, a Belch. _ 
ta V oix, the Poice., 
1a Parole, Speech. 
un· Songe, a Dream. 
Mal de Ventre, the Belly--acle-., , 

Mal de Dents, the Tooth-ach, 
Mal de Tete, the Head-act 

la Jaunife, .,_ the Jaundice., 

la Fievre, a Fever-. 
le Mal-Caduc, the Falli'ng-fickntfi,, • 

les Pales-Coul~urs,, - the Greenfic!mefs. 

la. Petite-Verole, ths Small-pox. 

la V eroJe-V olante, - the Chicken-pox. 

la Rougeole,. the Meajlu-. 
la. Confomption,. - a Confamptiorc., 
la. Colique, the Cholick • .' 
un Ace es, a Fit. 
l~ Trenchees de.Ventre, the Gripes.. · 
le V ertige,. Giddi.,uf-s-; · ··- -
le Scorbut,. the Scurvy. 
la Lepre, the Leproj,-. -
la Pe.fte, the P l11gue .. 
la Goute, the Gout. 
la Pierre, __ ......,__ the St-r1n1. 

la Paralifie~ the Palfy. 
l' Hydropifie, the D,·opfy. 
un Cancer, - a C.ancer .. 
.µne Bleff ure, a lif/ound. · 

. ,me Contufion, a Btuife. 
un Cor au Pied, a Corn. 
une Puftule, a Blijler. 
la Gale, the ltc/1~ · 

µne T O"Xa .a C ougb; 
D un 
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un Rhume, ----- a Cold. 
le Flux-de-Sang) . the ..bloi,dy Flux. 
un Ukere, a Sore. _ 
un Coup, a Blow. -- _ 
un Soufl.et, ----- a Bo.x..(}n-the.Ear. 
un Coup de Pied, , - a Kick, 
une Chiquenaude, - a F-illi.p. 

Des Habits & des chafes Of Cloat-hs and Things 
qu'on porte -fur Joi. carried -about one. 

UN Habit., --- A Suit of Cloaths. 
une Cafaque, - a Coat. · 

ime Cafaque de Cam-} a ·Riding eoat. 
pagne, 

un Jufi-au-Corps, a Clofe Coat. 
une V efte, ---- a ·W ajlecoat. 
un Surtout, ------- a Surtout. . 
la ·Culote, ----- the Breeches. 
une Manc'he, ---- a Sleeve. 
un Bouton, ---- a Butt{)n. 
une Boutoniere, --- a Button-hole. 
b Poche, ----- a Pocket, 
itrne Robe de Chambre, a Night-gown. 
une Ceinture, ---- a Girdle. 
le Linge, ----- L innen . 
Linge blanc, ---- clean Linnen. 
Linge fale, ----- foyl Linnen. 

,une Chemife, ---- a Shirt~ 
les Manchetes,. -,--- Ruffles, 
\ln Colet, --- a Band, 
1me · Cravate, ---- a .Cravat, 
un Tour de Cou, - a Neckcloth. 
le Mouchoir, ---- . a Handkerchief. 
un Bonnet-de-~ uit, a Night-cap. 
les Bas, ----- the Stockings • 
.J~ Jarretieres, --- the Garters. _ 

(.. 

les 
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Jes Souliers, the Shoes. 
}es Boucles., the Buckles~ 
Jes Pantoufles, the Slippers. 
un Bonnet, a Cap. 
un Chapeau, a Hat. 
une Perruque, ?Z Wig-r 
un GaP~ ) a Glo'tle~ 

une F e , a Sword~ 
une Bote, a Boot'. 

un Eperon, ---- a Spur. 
une Montre, a l17atch. 
une Tabatiere, a Snuff-B~x. 

----·---~--------------
Hab1'ts & autres Chofes qui Cloaths and other Thing$ 

apartienmt aux Femmes . belonging to Women .. 

N E Chemife-de- A 
F 

___ . Shzifit. 
emme, 

une Robe, ----.--- a Gown. 
un Manteau, ---- a Mantua, 
1me J upe, ----- a Petticoat. 
-le CoqJ!--de-jupe,- - StaJ;s.. 
un Codet, ::.____ a .Bodia. 

des Braffieres, ---- ]umps. 

une Coifure, ----- a Head.drefs 
une Cornete, ---- a Pinne.~ ~ 
un Tablier, ---- an Apron,,. 
un Fourreau, ---- a Frock. 
une Echarpe, ---- a Scarf. 
un Evantail, ---- a Fan. 
un Mafque, ---- a Mask. 
un Boucle-d'·Oreille, an Ear-ring,. 
la Toilete, --- the Toilet. 
une Epingle, --- a Pin. 
une Pelote,----- a Pin-cufoion~ 
la Poudre, ----- Powder. 
la Boite-a-Poudre, - the Powder-box~ 

D 2 les 
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-lcs Ivlouch~, ----­
un Miroir, ------­
un Fontange, ---­
. de Ia Dentele,--­
une Aiguille, ---­
un Oe, .-----­
. 1.me paire de Cifeaux, -
. tie m Soie, 
du Fil, ,---------­
_une Aiguillee, 

w . 

JJ11 M anger. 

·tE Pain, 
· Pain de Menage, 
rlu Pain bis, 
.du Pain blanc, --­
du Pain frais, ---­
du Pain raffis, ---­
ou Pain chaud, --­
la Mie, -----­
h Croute, ----­
,m Pain, 
une Rode, ----­
de la Chair, 
Ja Viande, ----­
Viande fricaffee, --­
tm Mets, 
du Bouilli, ----­
-du Rat:i, 
une Grilla<le, ---­
tlu Mouton, 
du V~u, 

- d u Bceuf, 
de l' Agneau, 
u Pork, 

Patchu. 
a Looking-GlaJs .. 
a %p-lmat. , 
a Lace • 
a Needle. 
a Yhimble. 
a Pair of Scijfars • 
Silk . 
Thread. 
a N .eedliflJll. 

Of .Eating. 

THE Bread. 
Houjhqld Briad. 

brfJwn Bread. 
white Bread • 
new B read. 
jlole Brtad. 
hot B read. 
the Crum. 
the Crefl. 
a Loaf. 
a Toa.fl .. 
Flejh .. 
Meat. 
fried M eat. 
a Dijh of Meat. 
~oiled ]yfeat. 
r_oojf Meat. 
h,·oi.led Meat. 
Mutton. 
Veal. 
Beef. 
Lam/J, 
Por.l:.. 

, 
QU 
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du Lard,------ Bacm. 
du Jambon, --- a Ham. 
un Fleche-de-Lard, a Flitch of Bacm. 
de la Venaifon, --- Venifon. 
un Pate de Venaifon,- a Fenifon-P ojly. 
un Pate,------ a Pie. 
une Pate de Pigeoneaux, a Pigeon-Pie. 
une Tourte de Pommes, an Apple-Pie. 
le Bouillon, ---- Broth. 
]a Soupe, ----- Soup. 
Puree de Pois, --- Peafe-Porridge •. 
Soupe au Lait, --- lv.[ilk-Parridge. 
du Lait, ---·--- Milk. , 
<le la C reme, ---- . Cream •. 
du Beurre, ---- : Butter 
F roniage, ----- Cheefe. 
un Flan, ----- a Cujlard •. · 
un Gateau, ---- a Cake. 
une Salade, ----- a Sal/ad, 
le SeJ, ------ the Salto-
l'Huile, ----- the Oil. 
le Vinaigre, ---- the Vinegar • 
. une Sauce, ----- a Sauce. 
la Moutarde, --- .the M t!flard •. 
des C a.pres, --- Capers. 
des Anchois, --- A nchoves. 
des Champignons, -- Mujhrooms. 
une M ufcade, ---- a Nutmeg. 
du Poivre, ----'--- · Pepper. 
d u Pain-d' Epice, --- Ging,r-bretul 
du Macis, ---- l ldace; 
du Safran, --- - - Saffron. 
de la R egl iffe, _ , LiqiJorijh. 
des Confitures, -- Sweetmeats. 
des Dragees, --- S;:gar Pl11.mb · 
de la Biere, --- , · Beer. 
de l'Ele,, ---- (.Ai::-~ • 

.Ll 3 
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tfe la Petite Biere, - Small Bur~ 
de la Biere forte, - Strong Bur. 
du V in, Wine ... 
du Poire, Perry. 
dii Cidre, ---- Cyder. 
de l'H ydromel, Mead. ,m Gigot-de-Mouton, a Let of ·M11tton. 
1,m Colet-de-Mouton, a Neck of Muttrm. 
~n Epaule-de-Mouton, a Shoulder of M1'tta11:.. 
ame Longe-de-V eau, - a Loin of Yea!. 
ime Eclanche-de-Veau, a Leg of VeaL 

D"une Maifon. 

U NE Maifon, - . 
un Palais, 

tme Cabane, -­
la Muraille, 
\In Coin, 
Ja Porte, -----­
le Marteau, 
tin Loquet, 
t:me Fente, ----­
la Serrure, 
1a Clef, 
tme Barre, _....._ __ _ 
:un G ond, 
k Seuil, ____ _.___ 
un Verrot1 , 
la Fenetre, 
Ies V i tres, 
~ne Fenetre a Chaffis,­
le Plan ch er, 
le Platfon , 
h Boutique, 
le premier Erage, 
l'Efcalier, 

_,.. 

Of a Houfe.. 

A Houfa. 
a Palace-. 

a Cottage. 
the Wail. 
a Corner. 
a Door, Ir a Gatt-.. 
a Knocker. 
a Latch . 
a Chink. 
the L ock. 
the Key·. 
a B ar . 
a Hinge. 
the T hrejhold. 
a Bolt. 
the lf/indow. 
a Glafs-w indow. 

.a Safa-window. 
the Floor . 
the Cieling . 
the Shop. 
a Story, or the Jrjt .Ste,ry. 
t ·':.e Stairs. 

, 



[ 43 1 
1a Sale-baffe, 
une Chambre, 
un Cabinet, 
une Sale, 
1:me Bibliotheque, --­
une Galer ie, 
\ln Balcon, 
la Cuifine, 
la Paneterie, 
la Depenfe, 
le Four., 
la Cave,-----­
la Cour, -----­
la Pompe, 
un Puits, 
l'Ecurie, 
la Prive, 
le Jardin, 
un Magazin, 
un A ttelier, 
la Remife, 
du Bois de Charpente, 

-un Ais, 
le Lambris, 
un Chevron, 
une Poutre, 
l>lne Pierre, ----­
une Brique, 
une A rdoife, 
une Tuile, ----­
la Chaux, 
le Sable, 
·le Mortier,. 

the Parlour .. 
a Chamber. 
a Clofet. 
a Dining-r#Tn°4. 
a· Library. 
a Gallery. 
a Balcony. 
the Kitchen. 
the Pantry. 
the Buttery,.. 
the Oven. 
the Cellar._ 
the Yard. 
the Pump .. 
the Well. 
a Stahle. 
an Houfe of OJ!ic1 ,. 
the Garilen. 
a-· W are-boufa. 
a Work-houfe. 
the Coach-houfa,,_ · 
T'imber. 
a Boar-d . 
the W ainf 40t . 
a Rafter. 
a Beam., 
a Stone. 
a Brick. 
a Slate, 
a 1ile. 
the Lime. 
the Sand. 
the M orta1·, 
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Meubles de Maifon, & Hou£holo St1df, and ' fome: 
quelques Utenjiles. Utenfils. 

U N E Chaife, - A Chair. . un Fauteuil, an Eafy Chair •. wn Tabouret, a Stool. · 
un Banc, a BencY'/,. 
une Siege, a Seat. 
un Carreau, a Cujhion. 
une Table, a' Table. 
un Coffre, a Trunk ... 
une Boite,. a Box .. 
une Caiffe, a Chejl: 
une Armoire, a Cupboard. 
un Panier, a Basket. 
un Corbillon, ---- a Flasket. 
•une Barrique, , a Hog/head~. 
un Barri], a Ban-el. 
un Bouchon, a Cork. 
un Tableau, a Piaure. 
un Miroir, a Looking-glafs. 
la Cheminee, the Chimney; 
un Chandelier, a Candlf!fiick. 
Jes Mouchetfies, the Snuffers. 
une Grille de Fer, ,a Grate. 
le Chenet, the Andiron. 
un Gril, a Gridiron. 
une Broche, a Spit. 
un Tourne Broche, a Jack. 
un Chauderon , a Kettle. 
un Poilon, a Skillet~ 
un T repied, a 'Treveh 
une Cuillere de pot, - a Ladle. 
le Soufiet, the B ellow.:. 
les Pince "~, the 'Tongs . 
l~. F Olli crc,n, the Poker. 

1a 
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la Pele, the Fire-"Sh-ovrla 
un Fagot, a Faggot. 
·une Buche, a Billet. 
du Charbon, Coal. 

· Charbon de l3ois, Charcoal. 
Charbon de Terre,- Sea co-al. 
Jes Cendres, the Ajhes. 
clu Fraifi, Cindn·s. 
Ja Fumee, the Smoak. 
la Flamme,. the Flame► 
Amorce, Tinder. 
une B0ite-a-fofil, a Tinder-~-~x. 
une Ecumoire, a Skimmer. 
la Poile-a-F rire, a Frying-pan. 

/ 

une Rape, a Grater. 
llne Paffoire, a Strainer. 
liUl Mortier, -a Mor·ta-r. 
,un Pilon, a Pe.fl/,. 
lJne Eponge, ,a Spong,. 
un .Balai, a B"fa"'• 
un Pot, a Pot. 
un Lit, a Bed. , 

le Bois-de-Lit, a Bedjlead~ ... 
le Chevet, the Bo!fler. 
un Mate]as, a f!l1zilt. 
l'OreiJler, the PilloTN. 
w1e Couverture Blanche a Blanket. 
les Draps, the Sheets .. 
les Rideaux, th1 Curtains. 
Ia Baffinoire, the Warming-pan~ 
le Pot cl~ Chambre, the Chamber-pot. 
une Chaife percee, - a C lofe-jlolJl. 
un Berceau, a Cradlt. 
une Matte, a Mat. 
un Hou.Jfoir, a Hair-broom. 
des Decrotoires, a Rubbing-hrujh. 
ttn Torchon, 11 D.ijh-tlo11t. 

vn 
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un Bureau, 
un Tiroir, 
une Malle, ··----­
un Binet, 

Des Fruits. 
UNE Pomme, -

une Reinete, --­
une Prune, -----
un Abricot; - ___,;. __ _ 
tme Peche,. -­
une Cerife, ----­
une Figue;----­
·line Chataigne, --­
une Grenade, 
un Coing, ----­
:une Nefl.e, -----­
:une Orange, ---­
une Pomme-de-pin, 
un Limon, -----­
un Citro n, ----un Raiiin; · ----­
une Fraife, -----
111ne Meure, 
une Grofe.ille, 
un Raifin-de-Corinthe, 
des Grains, 
une Aveline, 
une Noix, 
une N oifete, --

Des Arbres. UN Chene, 
un Hetre, 

un Palmier, 
Mn Cedre2 

a Chejl of Drawers, 
a Drawer. 
·a Portmantle. 
a Save-all. 

Of Fruits. 
AN Apple. 

a Pippin. 
a Plumb. 
an Aprico,k. 
a Peach. 
a Cherry. 
a Fig. 
a Chefnut. 
a Pomegranate,, 
a ~uince. 
a Medlar~ 
an· Orange'. 
a Pine-.App/1. · 
a Citron. 
a Lerx:mon. 
a Grape. 
a S trawberry·. 
a Mulberry. 
a Goofeberry. 
a Currant. 
Berries... 
a Hazel-nut, or Filbcri'. 
a Wallnut. 
a. /mall Nut. 

Of Trees. AN Oak. 
a Beech- tree. 

a Palm-tree. 
a Cedar-tree. 

un 
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un Saule, 
un Buis, 
un Ormeau, 
le Bouleau, 
un Sapin, 
un Sureau, 
un Pommier, 
un Meurier, 
un Olivier, 
un Poirier, 
un Cerifier, 
un Noter:, 

a Willow-tree. 
,q Box-tree, 
an Elm. 
the Birch-tree •. 
a Fir-tree. _ 
an Elder-tree .. 
an Apple-tree • . 
a Mulberry- tree. 
an Olive-tree. 
a Pear-tree. 
a Cherry-tree. 
a Wallnut-tru. 
a f}lNince-tree. un Coignier, 

un Coudrier, · 
un Figuier, 
11n Frene, 

--- · a Hazel-tree. 

un Tremble, -­
un Erable, ----. 
un Sycomorre, --

Dts Animaux. 

·u N Lion, 
un Elephant, 

un Chameau, --­
un Leopard, ---­
un Tigre, ---­
une Licorne, --­
un Loup, ---­
un Ours, ---­
un Sanglier, - - -
un Taureau, - - -
un Bceuf, - --­
une Vache,----
un Veal!, ---­
u.a Cheval, - - -

a Fig-tree. 
an AJh-tree. 
qn A/pin-tree. 
a, Maple-tree. 
a · Sycamore-tree. 

Of Beafl:s. 

A Lion. 
an Elephant. 

a Camel. 
a Leopard. 
a Tyger. 
an Unicorn. 
a Wolf. 
a Bear .. 
.a W.il4-hoar. 
a Bull. 
an Ox. 
a Cow. 
a Calj. 
a Horfe, 

un 



un Hongre, . --­
une Ca vale,. - - -
un Poulain, _ - - -
un Bidet, - - - -
un Mulet, - - -­
une Mule, - - -­
un Ane, ·---­
une Aneffe,_ - - -
un Bouc, - - --­
une_ Chevre, - - -
un Belier --- -- , 
une Brebis, - - -

·un Cochon, - - -
un Varr-at, - --
une Truie, - - -
un Chien, - - -
un Chien Courant, -
un Le,vrier, --- - -
un Chat, - - - -­
un Chaton, - - ·­
un Rat, - - - -
une Souris, - - -
un Renard, - - -
_un -Singe, - - - -
un Lievre, - -:-- -
un Lapin, - -~ - -
un Daim rvfale; - -
une Daine, --­
u_n Cerf, - -- - -
une Biche, -- - -
une Belete, 
un Ecureuil, - - -

,I 

a GtldmK. 
a Mllre-. -
a Coit .. 
a Tit. 
a He-M1:dt. .. 
a Shlf'-Mrdr. · 
an -Aft: -
a She--Afi. 
a Goat. 
a ,She-Goat. 
a Ram.-
an Ewe, or ·She~;. 
a Ht;g • . 
a Boar. · 
a Sow. 
a Dog. 
fl Hound. 
·a Grey-hQunl. 
a-Cat. 
a Kitttn. 
a· Rat. ·-· 
a Moufa. 
a Fox. 
a Monkey . 
a Hare.' 
a Rabbit. 
a Buck. 
a Doe. 
·a Stag. 
a Hind. 
a Weafel. 

S . . , .a guz.rrg •• · 

r 

!)es 
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Des Oifeaux. 

UNE Ai~~, -
?1n Faucon, --­

un -Milan, - ----­
un Corbeau, 
une Corneille, 
un Cocq, 
un Chapon, 
une Poule, 
un Poulet, 
un Dindc:m, 
une Oie, 
un Jar, 
une Cane, 
un Canard, 
un Cigne, 
un Pigeon, ---­
une Colombe, 
une Perdrix, 
un Faifan, 
une Alouete, 
un Merle, 
un Roffignol, ---­
un Perroquet, 
une Grive, 
un Moineau, 
un Serin-de-Canarie, -
une Linote, 
un Rougequeue, 
un Gorgerouge, --­
'\ln Hibou, 
uhe Hirondele, 

,I 

Of Birds; 

AN Eagle. 
a Hawk. 

a Kitt. 
a Raven. 
a Crow. 
a Goel. 
a Capon. 
a Hen. 
a Chicken. 
a Turkey-. 
a Goofe. 
a Gander. 
a Duck. 
a Drake. 
a Swan. 
a Pidgeon. 
a Dove. 
a Partridge. 
a Pheafant! 
a Lark. 
a Black-bird. 
a Nigbtingalt. 
a Parrot. 
a Thrujh. 
a Sparrow. 
a C anary-hird,. 
a · Linnet. 
a Bull-finch. 
a Robin-red-btuafl. 
an Owl. 
a Swailow. 

E ' . 
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Des Poijfons. 

U N E Baleine, -
~ une Carpe, ---
un Brochet, 
un Turbot,---­
un Eturgeon, ---­
une Raie, 
un Saumon, 
un Carrelet, 
une Truite, 
Ecreviife de Mer, 
une Ecreviffe, 
une Morue, 
une Anguile, 
un Goujon, 
une Plie, 
un Anchois, --­
une Tenche, 
un Merlan, 
un Rouget, 
un Harrang, 
une Chevrete, ---­
une Hu'itre, 
un Maquereau, 
des Moules, 
une Melette, 

Des lnfetles . 

Of Fi{hes. 

A Whale. 
a Carp. 

a Pike. 
a Turbot. 
a Sturgeon. 
a Cf'hornbaC'k. 
a Salmon. 
a Flounder. 
a Trout. 
a Lobjfer , 
a Craw-Jijh. 
a Stock-jijh. 
an Eel. 
a Gu'dgeon. 
a Plaice. 
an .Anchovie. 
a Tench. 
a Whiting. 
a Roach. 
an Herring. 
a Shrimp. 
an Oyjler. 
a M ackarel. 
Mu/cits. 
a Sprat. 

Of Irift:cls. 

UN Serpent, A Serpent. 
une Hydre, ---- a ll7ater-Snak,. une Couleuvre, an Adder. 

nn Lezard, a Lizzard. 
\lne Vipere, a Piper. 
~ -Arai~nee.---- · a Spider. 

une 
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une Fourmi, 
un Crapaut, 
une Grenouille; --­
un Lima~on, 
une Tigne, 
un Ver, 
un Ver a Soie, 
1:1ne Cigale, 
un . Grillon, 
une Chenille, 
une Punaife, 
,une Mouche, 
une Mouche-a-miel, 
une Guepe, 
un Moucheron, --­
un Efcarbot, 
un Papillon, 
une Puce, 
un Pou, 
<.!es Poux, 

an Ant. 
a 'Toad. 
a Frog. 
a Snail. 
a Moth. 
a Worm. 
a Silk-worm. 
a Grafs-hopper. 
a Cricket. 
a Caterpillar. 
a Bug. 
a Fly. 
a Bee. 
a Wafp. 
a Gnat. 
a Beetle. 
a Butterfly. 
a Flea. 
a Loufe. 
Lice. 

De ta Campagne. Of the Collntry. 

U N E Ferme, - A Farm. 
une 'Grange, a Barn. 

un Grenier, a Granary. 
un Colombier, a Pidgeon-houfa. 
les Ecuries, Stables. . 
un Chariot, a Cart, or Waggo1t~ 
un Cabinet, a Summer-houfa. 
un Cabinet de· Verdure, an Arbor.. · 
un Berceau, · a Bower. 
une Montagne, a Hill. 
une Valee, . . a .Kalley • . 
un Foffe, ----- · a Diich,. 
une Plaine, a Plain·. 

E2 
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. un Bofquet, a Grov, • 

a Bujh. un Buiffon, 
11ne Haie, 
un Camp, 
un Pre, 

-----• a Hedge. 
a Fieli. 

un Clos, · 
le Foin, 
l'Herbe, 
le Gazon, 
le Ble, --------­
du Froment, 
de l'Orge, 
de l' A voine, 
du Segle, 
'lln Jardin, 
un Jardin-a-Fleurs, 
un Jardin-Potager, 
un Verger,---­

•lm Tapis-Verd, ---

a Meadow. 
a Clofe. 
Hay. 
Graft. 
Turf. 
Corn. 
Ff heat. 
Barley. 
Oats. 
Rye. 
a Garden. 

/ 

a Flower-garden. 
a Kitchen~garden. 
an Orchard. 
a Gr11fs-Plat. 

.Du 'Jardin- Potager & Of the Kitchen and 
a Fleurs. Flower-garden, 

U N E Carote, - A Carrot. 
un Na vet, --- a Turnip. 

un Raifort, Harfe-radijh. 
des Epin~rs, Spinnage. 
un Choux Cabus, a Cabbage. 
de la Bete, Beets. 
des .feunes Choux, Sprouts. · 
une Afperge, Ajparag11.r. 
de la -Laitue, Lettice. 
des Choux-:fleurs, Colly-Jlowtrs. 
un Artichau, an Articholu. 
un Oignon, ---- · an Onion: 
de l' Ail, 1 

Garlick. 
de 

i , 
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de Ia Rocambole, 
une Echalote, 
un Porreau, 
du Cerrevil, 
le Seleri, 
<le l'Ozeille, 
le Pourpie, 
le Pcrfi], 
de la Sauge, 
de la Menthe, 
du Romarin, 
une Rofe, . ----­
unc Tulipe, 
une Violete, 
une Giroflee, 
un Oiellet, 
le Lis, ---·-­
une Eglantine, 
le Jafmin, ---­
une Marguerite, - -
un Souci, ---­
un Pavot, - - . - -
l'Hiacinte, -- - -
1e Pie-d' Alouete, -­
un Rofier, -- -- -

La Monoie, ou l' A1gent . 

Roccamho/e, 
a Shalla.tr 
a Leek. 
Charvet. 
Sallery. 
Sorrel-. 
Pu.rjlain. 
Parjley. 
Sage. 
Mint. 
Rofemary. 
a Rofe. 
a Tulip. _ 
a Fiolet. 
a Gillijlower, 
a Pink . 
a Lilly. 
a wild Rofe. 
the 'J effamino 
a Daijie. 
a Marigold. · 
a Poppy. 
the 1--Iyacinth-fiower~ 
the Lark's-fpur. 
a Rofe-tree. 

Coin, or !vioney, 

. LJ NE. G~ir:ce, - 1Guinea·. 
Demt"-gum~e, - -- L Half a Guinea, 

un Jacobus, - - - a Broad-piea. 
un Ecu, - - - - a Crown. 
un Demi-ecu, --- 1-Ialf a CrolVn-. 
Trente Sofa, - - - Half a Crown. 
u11 Chelin, --- -- a Shilling. 
'Six Sols, - - - - a Si., pcr..:c, 

E 3- 'lC 
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un ~atre Sols, - - a Groat. 
un Sol, - - - - a Penny. 
un Demi-fol, -- - a Half-penny. 
Deux-liards, - - - a. Half-penny. 
un Liard, - - - - a Farthing. 

Des .Arts ~ des Scz'en- Of Arts anp of Sciep:.--
ces, &c. ces, &c. 

U N Libraire, - -
un Marchand de} 

Papier, 
un Papetier, - - -
un lmprimeur, - -un Relieur ~e Livres, 
un M edecin, - - -
un Chirurgien, - --
un Apoticai re, - -
un Paintre, - - -
un M aitre 'Ecole, 
une Jv1c11tre Te d' Ecole, 
un fv:L:it re d'Ecriturc, 
un Ec0lie r, - - -
un Bc i rgeois, --­
un A rt i:an, 
un Aprentif, - - -
u n Marchand boutiquier, 
un M er ier, - - -
un M arC:-:and Dr?.f,:Pr, 
u n Marchand de 'f ile, 
un :i\1archand, de Soie, 
un Epi::ier, - -- -
un 0 ;-fevre, - - -­
un A :?ent ier, --­
un Chapelier, -- -

A Bookfeller. 

a Statimer. 

a Paper-maker. 
a Printer. 
a Book-binder. 
a P hyjician. 
a Surgeon. 
an Apothecary. 
a Painter. 
a School-majler. 
a School-miftrefs. 
a Writing-majler, 
a Scholar. 
a C itizen. 
a Trade/man. 
an Apf>rentice. 
a Shopkeeper-. 

1a ll':trcer. 
la !if/ool/en-drape,· .. 
a Linnen- draper-. 
a Silk-man. 
a Green ·. 
a Go!dj 'f!ith. 
a Si!verfmit h. 
a Hatter . 

un 



un Petit Mercier, 

un Barbier, - - -
un Peruquier, - - -
un Gantier, - - -
une Merciere, - ' -­
une Blanchiifeufe, 
une Lingere Coifeufe, 
un Potier d'Etain, 
un Droui'.neur, --­
un Chauderonnier, 
un Serrurier, - - -
un Sellier, 
un Forgeron, 
un Cordonnier, 
un Savetier, 
un Char.pen tier, 
un Ma~on, 
u.A Boulanger~ 
un P aticier, 
un Poiifonnier, 
un Braifimr,. 
un T avernier, 
un Cabaretier- a Biere, 
un Batelier, 
un Teimurier, 
un Epinglier, 
un Crocheteur, -­
un !v1endiant, 
une Hache, 
une Coignee, 
un Ci(eau, 
une Forces, 
un Burin, 
un Maillet, 
un Marteau, 
une Scie, 

5 a Haberdajher of fma}l 
l Wares. 
a Barber. 
a Perriwig-malur, 
a Glover. 
a Milliner. 
a fl7qfo.er-woman. 
a Semjlrefs. 
a Pewterer. 
a T'inker. 
a Brafier . 
q Loc·kf m_itb.., 
a Sadler. 
a Smith. 
a Shoe-;zaker: 
a Cobler. 
a Carpenter. 
. a Bricklayer. 
a Baker. 
a Fqflry-coo!r. 
a, Fijhmonger . . 
a Brewer. 
a Tavern-man. 
an Alt Hoef.!:*eeper. 
a Waterman. 
a Dyer. · 
a Pin-maker. 
a Street Porter .. 
a Beggar. 
an Axe .. 
a Hatchet. 
a Chizzel. 
a Pair of Sheer,s.. 
a Graver •. 
a Mallet. 
a Hammer. 
a Saw. 

E4 une 
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une Alene, I an .Awl. 
un Pinceau, a P.encil. 

- ---
Des Vertus & des Fices. Of Virtues and Vices~ 

L A Prudence, - pRudence. 
Ia J uftice, Jzyfice. 

la Force, Fortitude. 
la Temperance, 'Temperance. 
la Foi, Faith. 
l' Efperance, Hope. 
la Charite, eharity . . ·-· 
Bonte, Goodnefs . · 
Piere, Piety. 
Sobr ie te, Sobriety. 
Chafiete, · Chajlity. 
Modefiie, Modejly L 
Humilite, Humility.: 
Generofite, · Generojity. 
Civi1ite, Civility. 
H ardieife, Boldnefs. 
lndufirie, Indufiry. 
Patience, Patience. 
Confiance, Conjlancy. 
Amitie, Friend/hip. 
Sageife, Ff/ijdor.: . 
Debonnairete, M eeknefs. 
Reconnoiffance, -- Gratitude. 
H aine, Hatrtd~ 
M alice, lv.lalice. 
Imprudence, Imprudence-. 
Lachete, Cowardice . · 
H onetete, -- Homjly . 
F ineife, Cunning . 
T rc.u1 perie, · Deceit. 

F ri·poner~e, 
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Friponerie, - -
Qourmandift, 
Y vrognerie, 
Luxure, 
Impu_~icit~ 
Lafcivete, 
Orgueil, 
un ~ _e_nfonge, 
Parjure, 
-Pareffe, 
Oifivete, 
Humeur-Vo1ag~, -
Opiniatre~e, - _--­
Infamie, 
Cn.ia1:_1.~e, 

Knavery. 
Gluttony. 
Drunkennefs. 
Lechery. 
LTfll. 
Wq_ntonntfi. 
Pri_d_e. 
a Lie. 
Perjury. 

·sloth. 
ldlen1fs. 
'Fick_lJnefs._ 
Stubbor_r.nefi. 
Villa11y. 
Cru1lty. 
Theft. Larcin, 

Meurtre, ------- Murdo;. 

Perfan_1Jes Yicieufes. 

UN Coquin, -
une Putain, -

u.n Fripon, 
un Filou, 
un 1;3elitre, 
un Debauche, 
un Selerat, 
un Trompeur, 
un Maquerea~, -
line Maquerele, -
'lme Garce, 
un V oleur, - --,­
un Breteur; 

Vicious Perfon,s. 

A Rogue. 
a Whort. 

q Knave. 
q Sharper. 
a R9fcal. 
a Rake. 
a /7illain. 
~ Cheat~ · 
.(,l Pi;p. 
a Bawd. 
a Crack. 
a ~hief. 
a Bully. 

Les 
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Le: Nombret, un Nr;mbre T~e N um't:Jers, a Car-
Cardinal. dinal Number. uN, ----- 1 QNE,---1 .,. Deux, --- 2 7:wo, ---- II Trois, ___ 3 rhree, - III 

Qiatre,_____ 4 Four, ____ IV Cinq, 5 Five, ____ - V Six, ____ 6 Six, - VI 
Sept, ___ - 7 Seven, ____ VII·. 
Huit, ___ 8 Eight, ___ VIII 
Neuf, --=-== 9 Nine, - IX Dix, ___ IO Ten, ---=- X Onze, I I Eleven, X I 
Douze, --- 12 Twelve, -- - XII 
Treize, --- 13 Thirteen, -- xnI 
Qyatorze, --=--=--=--=-=- I 4 Fourteen, --:-- - XIV Qginze, 1 5 Fifteen, - - - XV 
Seize, ---- 16 ' Sixteen, -- X VI Dix-fept, ---- 17 Seventeen, - XVI [ 
D ix- h~1it, - - 18 Eightem, . --- X VIII 
Dix-neuf, -- 19 Nzneteen , - - XIX 
Vin gt, ------=--== 20 1 wenty, - - - XX Vingt-un, 21 1w~nty-:one, _:__ XXI 
Vingi-deux, - - 22 Twenty-two,- XXII 
Vingt-trois, - - 23 'l'wenty-three,- XXIII 
Vingt-quatre, - - 24 J'wmty_-faur, - XXIV 
Vingt-cinq, ~c. - 25 Twenty-five, - XXV 
Trente, - - 30 -Thirty, ___ XXX 
Quarante, -- 40 Forty, - XL 
Cinquante, -- - 50 F~fty, ____ - L Soixante, 60 Sixty, LX Soixante & dix, l ___ LXX (ou Septante) 5 7° Seventy, 
Qyatre -vingts, l 

(ou Huitante) s 80 Eighty, - - LXXX 
Qyatre-



~atre-vingts dix} 
(ou Nonante) 9° 

Cent, ---- 100 
Six-vingts, - - I 20 
Deux Cens, - - 200 
Cinq Cens, -- 500 
Mille, ---- I ooo 
un Million, 1000000 

Ninety, --- - XC 
a Hundred, --- C 
fix Score, --- CXX 
two Hundred, - CC 
five Hundred, D 
a Thou/and, --- M 
a Million, - XCM 

Un Nombre Ordinal. 

pRemier, --- rfr 
Second, ( ou } d 

deuxieme) 2 

Troifieme, --- 3d 
~atrieme, --- 4th 
Cinquieme, --5th 
Sixieme, --- 6th 
Septieme, - - - 7th 
Huitierne - - - 8th ' N euvieme, -- -- 9th 
Dixieme, --- 10th 
Onzieme, --- I Ith 
Douzieme, - - 12th 
Treizieme, - - 13th 
~atorzieme, - 14th 
Quinzieme, -- 15th 
Seizieme, -- - 16th 
Dix-feptieme, - 17th 
D~x-huitieme, - 18th 
Dix-neuvieme, - 19th 
Vingtieme, - - 20th 
Trentieme, - - 30th 
Quarantieme, - 40th · 
Cinquantieme, - 50th 
Soixantieme, -- 60th 

The Ordinal Number. 

pl RS<r. 
Second. 

Third. 
Fourth. 
Fifth. 
Sixth. 
Seventh. 
Eighth. 
Ninth. 
Tenth. 
Eleventh. 
Twelfth. 
'Thirteenth. 
Fourteenth. 
Fifteenth. 
Sixteenth. 
Seventeenth. 
Eighteenth. 
Nineteenth. 
Twentieth. 
Thirtieth. 
Fortieth. 
Fiftieth. 
Sixtieth. 

Soixante, 
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Soixante.& dixieme, 70th Sevmtittl,. 
Quatre-vingtieme, 80th Eigli(ieth. 
~atre-viilgt=-dixieme 90th Nirretieth. 
Centieme, --- 100th Hundrecltb. 
Millietne, . -- 1oootb .naufandth. _ 
Unefois; ---- -- once. 
Deux fois, ..::.. - - - twice. 
Trois fois, - - - - - thrice. 
~atre fois, - - four times. 
Cinq fois, --- five times. 

--------------------
Les Mais & Saifons de The Months and Seafon-s 

/' Annee. of the Year. 

JAnvier, 
F evrier, - --­

Mars, 
Avril, 
Mai, 
Juin, 
J uillet, 
Aout, 
Septembre, - -
Ocl:obre, 
Novembre, -­
Decembre, 
le Printems, 
l'Ete, 
l' Automne, ou la } 

Chute~ des-F euilles 
l'Hiver, -

Les Fetes t=5 Ttms remar­
quables de l'Annee. 

L E premier j,our de} 
l'An, -

7~nuary. 
February. 

March .. 
April. 
May. 
June. 
July. 
Augujf. 
September. 
Oaober. 
November. 
December. 
the Spring. 
the Summer. 
the Autumn, Dr Fall if 

the Leaf. 
the Winter. 

The Rely-Days and re- . 
markable Times of the · 
Year. 

TH E New Year', 
Day. 
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le_J our des Rois, 
la Chandeleur, -­
le Mardi-gras, 
le Mecredi des Cendres 
le Careme, ·---. 
]e Vendredi Saint, -
Paque, 
la Pentecote, 
Notre Dame de Mars, 
la Saint Jean, 
la Saint Michel, -­
la Noel, 

'I' welfth-day. 
Candiemas-day. 
Shrove-'l'uefday. 
Ajh-Wednefday. 
Lent. 
Good-Friday. 
Eajler. 
Whitfuntide. 
Lady-Day in March~ 
Midfummer-Day. 
Michaelmas. 
Chrijlmas. 

Le-s Jours de la Semaine. The Days of the Week .. 

DimanchG, 
Lundi, 

Mardi, 
Mecredi, 
Jeudi, 
Vendredi, 
8amedi, 

Couleur.s. 

BLANC, 
Nair, --­

Rouge, 
V erd, 
Bleu, 
Jaune, 
Gris, 
Brun, 
Feu illemot, 
Incarnat, 

sUnday. 
Monday. 

Tue/day. 
Wednefday. 
Thur/day. 
Friday. 
Saturday. 

Colours. 

W H IT E. 
Black. 

Red. 
Green. 
Blue. 
Yello·w. 
Grey. 
Brown. 
Fillamot . 
Flejh-C olour •. 
lfabella. I fa belle, 

_Gris-de-lin, ---- Greefadeline. 
17 Des 

, 
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Des Exercices, & des In- Of .,Exercifos and of J11 .. 

Jlrumens. ftruments. · 

LA Dance, 
la Promenade, 

la Courfe, ----
le Saut, -----­
la Courfe a Cheval, 
la Chaffe, 
Ja Peche, 
1a Chaffe aux Oifeaux, 
la Nage, 
l' Art-de-faire-des-arrnes 
le Manege, --­
la Mufique, 
le Chant, 
une Guitarre, 
un Luth, 
une Harpe, 
un Claveffin, 
une Epinette, 
un-Violon, 
u 'rie Viole, 
u ne Comemu fe, 
une Trompete, 
un Hautbois, 
un Flageolet, 
une Flute, -- --

Divertijfemens, ou le 'Jeu. 

DAncing. 
. . Walkin_g-, 
Running. 
Leaping. 
a Horfe-race. 
HuntinfT, · .., 
Fijhing . 

. Fowling. 
Swimminz. 
Fencing. 
Riding the great Horfa. 
Mujick. 
Singing. 
a Guittar. 
a Lute. 
a 1-Iarp. 
a l-larpjichord. 
a Spir.net. 
a f/iolin, or Fiddle. 
a f/io l. 
a Bagpipe. 
a Trumpet. 
a Haut-boy, or Hobuy. 
a Flagelet. 
a Flute. 

Diverfions1 or Gaming. 

LE S Echecs, -- ' CHE S S. 
1es Pieces des Echecs, i the Chefs-men. 

un Echiquier, --- a Chefs-board. 
Ies Dames, ---- ; Draughts. 
un Damier, ---- ~a Boardtoplayatdraugbts. 

les 
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Ies ~illes, - ·i---- Ninepins; 
la Boule, --- Bowls. 
le Billiard, --- Billiards. 
la Paume, --- Tennis. 
les Dez, --- Dice. 
un Dez, --- a Die. 
]~ Cornet, --- a Dice-box. 
Toutes Tables Backgammon •. 
J eu-de-Hazard, --- Chance-play. 
une Lot terie, ---- a Lottery. 
le Piquet, :----- Picket. 
l'Ombre, ----- Omber. 
le Bafsete, Bajfet. 
les Cartes, Cards. 
Jeu-de-Cartes, --- a Pack of Carc.s , 
les Figures, --- the Court-cards. 
le Roi, --- --- the King. 
la Dame, --- the ~ueen. 
le Valet, --- the Knave. 
1' As, - - - the Ace. 
le Cceur, ---- Hearts. 
le Carreau, - - Diamonds. 
le Trefle, ----- Clubs. 
le Pique, --- Spades. 
le J eu-de-L'Oie, the Game at Goofa. 
un Battoir, --- a Battledore. 
une Raquete, --- a Racket. 
un Volant, ---- a Shittlecock. 
une Toupie, - - a Gig. 
un Sabot, ------ a Top . 

.,one Laniere, - - a Lajh. -
un Balon, a Football. 
des Jetons, --- Counters. 

F :z. . 



Poids, & Mefures. 

UN Grain, 
· une Dragme, 

'lme Once, - -
une Livte, - --
1rn ~intal, -~ 
un Poids, 
une Mefure, -- -

"\V eights, and Meafures, 

A Gra,_in. 
a.Dram. 

an Ounce. 
a Pound. 
a Hundred.Weight. 
a lreight. 
a Meafure. 

Mfures de Liqueurs, tc:J· Liquid, and Dry Mea-
Mifures rondes. fores. 

U N E Roquille, 
une Dt1mi-pinte, 

11ne ~1arte, 
cleux Qya rtes, 
<Jl!a tre Q uartes,. 
l.l n Barril, 
une Barr:ique, -,.- -
w1e Pipe, 
un Tonneau, - - -
·11n Picotin, - - -
un Boiffeau, - - -
'lm Minot, 

A Gill. 
a Half Pint. 

a Jfluart. 
a Pottle. 
a Gallon. 
a Barrel. 
a Hogjhead. 
a Pipe,. _ or B11tt. 
a Tun. 
a Peck. 
a Bujhel. 
t-wo Bujhels. 

.l,,J'efi,res de 'rems, ~ de Meafures of Time, anrl, 
Longueur. of Length. 

UN Moment, 
un Minute, -­

une Heure, 
un Jour, - - -
une Semaine, - - -
un Mois, - - - -
un An, OU une Annee, 
u.n s;ecle, - - - -

A Moment. 
a Minute. 

an Hour. 
a Day. 
a Week. 
a ~Month. 
a Year. 
an -Age. 

11n , 



U1r Pouce, - - -
un Pied, - - -­
une Verge, - - -
une Aune, - - -
une Perche, - - -
un Pas, - - - -
un Stade, 
un Acre, - - - -
wn Mile, -- -
une Lieiie, - - -

Lifle Alphabeti1ue des 
Noms de B'opteme !es 
plus ordinaires d~ Hom .. 
me & de Femme. 

Noms d' Homme. 

A 
A Braham, - - -

"J Adam, - -
Adolphe, - - - -
AJexandre, - - -
Andre, - - -­
Antoine, 
Arnaud, - - -- -

B . . 
Barnabe, - - - -
.Barthelmi~ 
Baudoui'n, - - -
Benjamin, - - --
Benoit, - - - -

C. 

an Inch. 
·a Foot. 
a Yard. 
an Ell. 
a Perch or Pole. 
a Pace, 
a Furlong, 
an Acre. 
a Mile. 
a League. 

An Alphabetical Li!l: of 
the mofl: common -
Chrifiian Names of • 
Men and Women. 

Names oflVlen, 

A., .. 
ABraham. 

Adam. 
Adolphus. 
Alexander. 
Andrew. 
Anthony. 
Arnold. 

.Barnaby. 
Bartholomew • 
Baldwin. 
Benjamin. 
Bennet. 

C. 
Cefar, - - - - - Ccefar. 
Charles, - -- - - Charles. 
ChriH:ophle? . - - - Chri.Jlo;oher, 
C.orneille,. - - - - -Corn-dius. 

E. 3, Dannel, 
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D. D. 

Danie], Daniel. 
David, David. 

E. E; 
Edmond, Edmund. 
Edouard, Edward. 
Elie, -- Elias. 
Eftienne, Stephm. 
Ezechiel, Ezekiel. 

F. F~-
Ferdinand, Ferdinando. 
:F.rarn;ois, Francis. 
Frederic, Frederick. 

I G. G . . 
Gabriel, Gabriel. 
Gautier, lf/alter, · 
Gedeon, - Gideon. 
George>, George.-
Gilles, Giles. 
Gilbert, Gilbert. 
Gregoire, -- Gregory. 
Guillaume, William. 

H. H. 
Hannibal, Hannibal. 
Henry, Hinry. 
Hierome, 'Jerome. 
I?ughes, Hugh. 
Homfroy, Humfrey. 

I. I. 
Jacob, 'Jacob. 
Jaques, 'James. 
Jean, 'John. 
Jeoffroy, Gcjfery. 
Jeremie, Jeremy. 
Jofeph, 'Jofeph. 
J ofie, 'Jo)ias. 
J fhua., - Jojhua~. 

l(aac~ . 
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Ifaac, lfaac. 

L. L. 
Lambert, Lambert. 

Laurent, Laurence. / 

Leonard, Leonard. · 

Louis, Lewis~ 

Luc, Luke~ 
M. M. 

:rv1arc, Mark . • 

Martin, Martin . . 

Matthias, Matthiar. 

Matthieu, Matthew. 

Maurice, Maurice, or Jt,forris .. 

MicheJ, -- Michael. 

Moife, -- Mofe.s. 
N .. N. 

Nathanael, -- Nathaniel. 

Nathan, Nathan. 
Nehemie, ----- Nehemiah. 

Nicolas, ---- Nicholas. 
0. 0. 

Olivier, ---- Oliver. 
P. P: 

Patrice, -- Patrick. 

Philippe, -..... Philip • . 
Pierre, -- Peter. 

R. R·. 
Raphael, ----- Raphael .. 
Renaud, ---- Reynold. 
Richard, Richard •. 
Robert, Robert. 
Rodolphe, Ralpf?.~ 
Roger, Roger. 
Roland, Rowland. 

S. s. : 
Salomon, Solomon. 

s~~mue1, -- Samuel .. , 
Sanfo.nj, ... 
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Sanfon, -
Sebafrien, ----
Silvefrre, 
Simeon, ---
Simon, - -

T. 
Theodore., -
Theophile, ---
Thomas, ----
Timothee, ----
Tobie, -----

V. 
Valentine, ----
Vincent, 
Urbain, -- --

I z. 
Zacharie, ----

Noms de Femme. 

A. A Bigai:1, . 
Agnes, 

Alix, 
Alithee, 
Anne, 
Antoinette, 
Arebella, 

Barbara, 
Brigide, 

B. 

C. 
Catherine, 
Cecile, 
Charlotte, 
Chretienne, 

Sampfon. 
Sebeflian. 
Si!vdfer. 
Simeon. 
Simon. 

T .. 
Theodore. 
Theophilus. 
Thomas. 
Timothy. 
Toby. 

V. 
Valentine. 
Vincent. 
Urban. 

z. 
Zachary. 

Names of Women. 

ABigail. 
Agnes. 

Alice .. 
Alithea. 
Ann. 
Antonia. 
.Arabella. 

Barbara. 
Bridget. 

Catherine. 
Cecily. 
Charlot. 
Chr!flian. 

A. 

H. 

C. 
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Claude, .Claudia. 
ConH:ance, Confianu. 'T 

D. D~ 
Debora, Dehorah. 
Diane, Diana. 
Dorothee, Dorothy. 

E. E., 
Eleonor, Eleanor. 
Elizabeth, Elizabeth. _ 
Emme, Emma. 
Efther, Ejiher. 

F. F. 
Flore, Flora. 
Fran~oife, Frances. 
.. G. G. 
Grace, Grace-. 

H. H. 
Hellene, · Hellen •. 

I. L 
Jaqueline, Joan. 
Ifabe11e, r:bel. ~ 
Judith, udith. 
Julienne, Julia11. 

L. L. 
Lucie, Lucy. 
Lucrece, Lucretia. 

M. M. 
Magdeleine, Magdalen. 
Marguerite, Margaret. 
Marie, Mary. 
M_arthe, Martha. 
Matilde, Mawd. 

P. P._ 
Penelope, Penelope. 
Phyllis, Phyllis. 
Prudence, Prudence. 
fry;fcille, Prifcilla. 

Rachel~, 
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R. R.:. 

Rachel, Rachel. 
Rebecca, Rebecca. 
Rofamonde, Rofamond. 
Rofe, _Refe. 

s. s .. 
Sara, Sarah. 
Sophie, Sophia • . 
Sufanne, Sufannah. 

T. T. 
Therefe, 'l'herefa. 

u. u. 
Urfula, Urfula, 

.lllihreviations des Noms. Abbreviations of Names . 

Lifette, 
Babe, _. ~ -

Guillot, 
Robichon, - -
Fanchon, - - - -
Janot, - - -- -
Jfabeau, .. - - - -
Janeton, - ~- - -
Catin - - - - -, 
Margot, - - - -

Madelon - - - -' Manon, - - - -
Nanon - -

' Philippot, 

ASfy ( for Alice.) 
Befs ( for Elizabeth.) 

B ill (for William.) 
Bob ( for Robet't,) 
Frank ( for Francis.) 
'Jack ( for 'John.) 
.lb ( for lfabet) 
'Jenny (for Jane.) 
Kate -· (for Catherine.t 
{ Madge, or Meg, ( for 

Margery. 
Maudlin ( for Magdalen.) 
Moll ( for Mary.) 
1Van, or Nanny ( for Ann.) 
Phil. ( for Philip.) 

Sufon, _ {Sue, or Sufan (for Su­
fannah.) 
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Des Paren.s. 

MON Pere, 
·Ma Mere, -­

Mon Oncle, 
ma Tante, - -
Beau-pere, - -
Be1le-mere, - -
Beau-frere, - -
B.elle-Sceur, - -
Neveu,- - -
Niece, 
Coufin, m, 
-Coufine, f, 
Frere, 
Sceur, 
Petit-fils, 
Peti te-fille, 
G rand-pere, 
Grand- mere, 
Parent, 
Parente, 
Parra in, 
Marraine, 
Filleul, 
Filleule, 
Bifaieul, 
Bifaieule, 
un Enfant, 
des Enfans, 
Aine, m, --­
Ainee, f, -- ,,,. _ 
Cadet, 
Cadette, 
des Gemaux, 
un Mari,---­
une Femme, 

Of · Kindreii. 

Mr Father. 
my Mother. 

my Uncle. 
my Aunt. 
Father-in-law. 
Mother-in-law. 
Brothn·-in-law, 
Sijler-in-law . 
..:.Vephew.-
Neice. 
Coujin, m. 
Coujin, f. 
Brother:, · 
Sijler. 
Grand-Jon. 
Grand daughter. 
Grandfather. 
Grand-mother. 
Kin/man. 
Kin/woman. 
God-father. 
God-mother. 
God-Jon. 
God-daughter. 
Great Grand-father. 
Great Grand-mother. 
a Child. 
Children. 
eldejl Son. 
eldefl Daughter. 
youngejl Son. 
youngejl Daughter .. 
Twins. 
a Husband. 
a Wife. 

un . 
,. 
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un Veuf, ·---­
une V euve, - -­
•Un Heritier, 
une Heritiere, 
un Tuteur, 
Madame, 
Mademoifelle, 
une Dame, 
\\me Demoifelle, 

,un Nourriffi~r, 

lln Frere de Lait, 
:un Accoucheur, 
une Sage-Femme, 
un Hote, ---­
·une ,H6teffe, 

a Widowtr. 
a Widow. 
an Heir. 
an Heirefs. 
a Guardian. 
Madam, or Lady. 
Mifs, or Madam. 
a Lady. 
a Gentlewoman. 

• 

a Fojler-father ·r1r Nurfe' s 
Husband. 

a Fqjler Brother. 
a Man-Midwife. 
a Midwife. 
a Landlord. 
a Landlacfy. 

Familiares 
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F amiliares Phrafes & Dialogues, 
Fran9ois & Anglois. 

Fa1niliar Phrafes and D.ialogues, 
.. French and Englijh.-

I. 

. 
zn 

J E vous prie, 
Donnez-moi, 

Apportez-moi, 

p R Ar you, or pray. 
Give me. 

Toute a l'beure, --­
Du pain, ---
De h bierre, 
De la viande, 
Du beurre, 
Du fromage, ---­
Du chocolat, 
Du cafe, 
Du the, 
:rvion livre, 
Pretez moi, --­
De l'argcn t, --­
Monfieur, ---­
lVIademoilelle, 
Faites moi, 
Ce plaifir, 
Cette grace, 
Je vous en fupplie, 
Obli~ez moy_jufqu'a ce} 

point-la, 

G 

Bring me. 
Prefently. 
Some Bread, 
Some Beer. 
Some Meat. 
Some Butter , 
Some Cher.Je. 
Some Chocalateo 
Some C ojfee. 
Some Tea. 
My Book. 
Lend me. 
Some Money. ., 
Sir. 
Madam. 
Do me. 
'l'hat Kindnrfs. 
r'hat Favour. 
I befeech you. 

Q/j/ige me /o far. • 

I JE 
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II. 

J E vom · remercie, -
J e vous rends graces, 

Je vous fuis oblige, -
J e fuis votre Serv:rn te, 
Vo~e tr.es humble Ser-} 

v1teur, 
Vous etes fort gracieux, 
Vous etes trop obligeant, 
.J e vous aime de tout mon 

Creur, 
Commandez mcy, --­
Sans Compliment, ou Ce­

remome, 
Je fuis confus de toutes 

voi civ ili tes, 

Laiffons ces complimens, 

J e n'ai,me poillt .tant de 
fa<;ons, 

C'cft 1 mieux, ---

J 'l'hank rou. 
I givt you 'l'hank!. 

I a.m obliged to you. 
I am your Servant. 

Your mojl humble Ser.vant. 

You are very kind. 
You are too obliging. 
I love you with all my 

Heart. 
Command me. 
Tr'ithout C omplimenJ, or 

Ceremony. 
I am ajhamed of all you-r 

Civilities. 
Let us forbear theft Com­

pliments. 
I do not _love fa many Ce­

rem_orues. 
That is the hejl Way. 

III. 
IL dl rai, . 

Je cro· qu'oui, -­
Efi-il vra ? 
J e croi que no11, -
En effetl:, i~efl: ainfi,­
Q1i en dou e-? -·--­
Cela n'eft p s impoffible 
Cela efi: fau\: 
C'dl: une fau!vtte, 
Vrayment oi.iy, . --­
] e me moquois, 

f :f is true. 
I believe Jo. 

Is it true? 
I believe not. 
Really it is fa. 
Tr'"ho doubts it ? 
That is not impoj]ible. 
That is Jalfe. 
That's an untruth. 
Yes, indeed. 
I did hut jej!. 
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J e le fai-fois pour rire, 
Je ne veux pas, --­
Tout beau, tout beau, 
Arretez un peu, -­
C'eil: tout un, 
C'eil: 1a meme chofe, -
J 'en fui s d'accord, -

I did it irt jejl~ 
I will not. 
Fair and /oftly; 
Hold a little. 
'Tis all one. 
"Tis the fame thing. 
I a[rte to it. 

IV. 
ENtrez, 

Fermez la porte, -
Venez-ic i, 
Ouvrez la Fenetre , -
A pprochez vous de moy, 
Re 1pondez moy, --­
D'ou venez-vous· ? 
Jeviens, 
J e vai, 
Je m'en vai, --­
Fermez la Fenetre, -·­
Ouvrez la Porte, 
A ttendez en peu, 
Attendez moy, 
Demeurez-la, 
Pourquoi ? parceque, -
Je· fuis bien ici, --­
V enez par ici, 
N'allex pas fi vite, -

co ME in. 
Shut the Door. 

Comt hither. 
Open the· TFindow. 
Com-e near me. 
.Anfwer me. 
From whenc-e c-·ome you ? 
I come. 
I go. 
I am going. 
Shut the Window. 
Open the Door. 
Stay a little. 
Stay for me. 
Stay there. 
l¥hy? becauft. 
I am well here. 
Come this· way. 
Do not go Jo fajl. 

-------------r-i--......... ,--

V. 
pArlez vous Fran~ois? DO you/peak French? 

S~avez vous parler l Can you /peak 
F ranc;ois ~ J French ? 

Parlez ha ut , ---- Speak out, (Jr' aloud. ' 
Je le parle un peu, - I /peak it a little. 

G 2 Vous 



V 0us par]ez trop bas, 
~e dices yous? 
J e n'ay rien dit, 
Tai(ez votis, 
ParJez- lui, 
Q1'avez vous fait ? -
Je n'::iy rirn fait, -­
..l\vez YOUS fait? 
~'dl:cequi vousmanque 

Q1e vous plait il? -­

Q ;e dern:rn ... ez vous? -
:Parlcz tcujours Fran~ois 
V ' . ous; n aprenez nen, -
Liiez un chapitre, ~ 
V oih votre le~on, -­
D on moi un autre Le~on, 
E pelez ce mot lai, 
Douc~ment, 

You fpeak too low. 
TFhat cl~ you fay?_ 
I / aid nothing. 
Hold your Tongue. 
Speqk to him, or her. 
lf?hat have you done ? 
l have done nothing. 
1-lave you done ? , 
What do you want ? 
f. ll7hat will you p!eafe ta 
l have ? 

!I/hat do you ask ? 
Speak always French. 
You learn nothing. 
Read a Chapter. 
There is your Lejfon. 
Give me another Le/Jon. 
Spell that !Pord. 
Softly. 

VI. 

VOuiez vo.us venir avec 
. ~ mo1. . 

Dites moi oui, ou non; 
L~ Soleil Ju it , 
ll fait fort beau, -­
ll fait froid, 
Le vent eft: change, -
II commence a pleuvoir, 
.11 pleut, - ·--
ll tonne, -
11 eclaire, ---­

.. Fait il chaud? 
L'Air eil teinpere, -
Le terns efr fort doux, 

WI L L you come with 
nu? 

'Tell me yes, or no. 
The Sun jhines. 
It is very fine Weather . 
It is cold. 
'The Wind is changed. 
It begins to rain. 
It rains . 
It thunders. 
ft lightens. 
Is it hot ? 
The Air is temperate. 
The Weather is very mild. 

. Le 
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te Printems eft la plus 

agreable de tou tes les 
Saifons, 

Qudle heure eft il'? 
Retournerons - nous a u 

logis? 
II y a affez de terns, 
Comment le favez vous? 
L'horloge fonne, 
L'entendez-vous fonner? 
Huit heures font fonnees, 
II efr de bonne Heu, e, 

The Spring is the m#-< 
plea/ant of all the Sea­
fons. 

What is i"t a Cloc!t ? 
Shall we go home a-

gain? 
It is Time enough. 
How do you know? 
The Clock flrikes. 
Do you hear it fl rike ? 
It hasflruck eight. 
It is early. 

VIL 

B O N jour'ma Cher' $ G O O D Morrow mJ. 
· · D ear. 

Votre Servante, --­
Comment vo us por.tez-

vous ce mat in ? --­

Fort bien a votre Service, 
Affeyez, vous, - - -
Affe1ez vous a votre Place, 
O u efi vocre L 1vre ? -
V oila vo tre L tvre, -
V ous ne tenez pas bien 

vo tre L iv re, - -
A·prenez ·votre Le~on par 

creur, --
V ous n'etud iez pas, -
V ous ne profi tez pas , -
V ous e tes pareffeufe, -
V ous ne fai tes que joiier, 
Prenez votre onvrage,-

Your Servant. 
How do JOU do this Morn~ 

ing? 
Y ery well-'at your Service. 
Sit down . 
Sit in your Place. 
W 0ere is your Book ? 
There is your Book. 
You ·don't bald your Book'· 

right: 
'Get your Leffon 

Heart. 
·You do not ftudy ~ 
You do· not imp.rove • . 
You are idle. 
You do nothing but play. 
Take your lf/ork . 

hy 

G3 :rvi:ontrez,, 



Iviontrez moy vofre ou- j 
. vrage, - - _s 

Ou eH: votre aiguille ? 
A vez vous un~ bonne 
. aiguille ? 
Avez vous de fil? -­
Lai!fez votre uvrage, 
Allez joiier un p u, -
Revenez bien tot, -
11 efi terns de diner, -
Mettez la nape, --­
La nape efl: mife, -
Beniifez Ja table, -
Metrez vous a table, -
Mettez votre ferviete de-

vant vous, 
Ou efl: vot re couteau ? 
-V otre fourchece? 
- V otre cueillere ? 
Dites-moi ce que vous 

a,mez, 
A irnez voµ s ]e gr3.s ? -
Voulez vous du gras, ou 

du rnaigre ? 
Mangez de la foupe, -
Mangez-en , 
Aimez vous la fauce ? -
V oulez vo t.:s un os ? -
M an gez du pain avec vo-

tre v iande, 
En voulez vous d'avan-

tage? 
Avez vous affez mange ? 
A vez YOUS bien dine? -
A vez vous btu ? --­
Demandez a Bo:re, 
Rendez Grace, 

Shew me your Work· • 

Pf/here is your Needle ? 
Ha·ve JfJU : ,a good }+lee-

dle? 
Have you any Thread ? 
Leaveyour f1/ork. 
Go and play a little. 
Come again quickly. 
It is Dinner-Time. 
Lay the Cloth. 
The Cloth is laid. 
Say Grace. 
Sit at 'Table. 
Put your Napkin before 

you . 
Where is your Knife ? 
Your Fork? 
Your Spoon? 

'Tell me what you love. 

Do you love Fat ? 
Will you ha-ve Fat, or 

L ean P 
Eat Jome Soup . 
Eat fame. 
Do vou love Sauce? 
J½fl you have a Bone? 
Eat Bread with youP 

Meat . 
l17ill you have any m?re 

r . ;) or zt . 
Have you eat enough ? 
Have you din' d well ? 
Have you drank ? 
.Ask for fame Drink. 
Say Grace. 

La 



VIII. 

L A N ui t approche, N J'G HT comes on~ 
11 efr fort tard, - It is very late. 

II efl: Terns de s'aller Z It is Time to go f l} 

coucher, J- ' B ed. 

J e me couche de bonne <. I go to Bed betimes. 
Heure, S 

J e fu is fort endormi, - I am very Jleepy . 

J e veux me coucher, - / will go to Bed. 
S Where is the Warming.­
l pan? Ou efr la baffinoire ? 

Le lit efl: froid, 
F aites les chauffer, -
Bon foir, -----­
J e vous fouhaite un bon 

The Bed is cold. 
Get it warmed. 
Good N ight. 
I wijh you a good Night's• 

repos, Re.Ji. 
Le lit efr mal fait, - The Bed is ill made. 

T irez ]es rideaux, ,__... Draw the Curtains. 

'Pournez la couverture, Tuck up the B ed-Cloaths. 

Donnez moy un Bon-} G' ive me a N ight-Cap . 
net de nuit, 

Appellez moy demain de Call me to-morrow be-

bon matin, _ times. 
Emportez la chandelle, Take aw ay the Candle, 

Eceignez la chandelle, Put out the Candle. 

Laiffez moy dorm ir, - Let me fleep. 
C oucherons nous en- 7 

femble? ~ Shall we lie together ? 

J'aime a coucher feu l, 
Les puces m e piquent, 

J e ne f~aurois dormir ,-

I kJve to lie alone. 
The fleas bite m.o. 
I cannot jleep. 



IX. 

M ' A· Chere, OU eft vo- M r Y .. Du1r, where''s. . 
tre poupee ? your Dell, or Baby? 

La voici, ---- Here jhe is. 
Efi: elle hab1llee ? ls jhe drejl ? 
Pas encore. Not yet. 
Pourquoi ne l' habillez Why do you not drefs 

vous pas r her ?. 
J e n'ay pas le terns, - I have not time. 
V oulez vous que je l'ha- Wilt you -have me · drefs 

bille? her? 
Vous m'obligerez, - You . will oblige me. 
Ou font fes bas & fes Where are her Sto&king_s 

foulieres ? and her Shoes ? 
-Sa chemife, fa robe - Her Shift, her Gown, 

& fa jupe ? and her Petticoat ?. 
Les voila, ----- Cf'here they be. 
Mettez lui fa colffure & P ut on her Head, and her 

fan tab lier, Apron~ 
Montrez may votre <- Sh B b , · 5 ew me your a '.Y. poupee, 
Ma poupee efl: plus jolie 11,,fy Baby is prettier than 

que la votre, - yours. 
C'efr la mienne qi.ii eft la '7 is mine that is. .the pret-

plus jol ie, tiefi , J e ne le crois pas, ...___ / don't believe it . . 
Demandez le a Madame, Ask Madam. J e vous prie, quelle efi: Pray, . which is the pret-

]a pJ us jolie de ces deux tiejl of thefa . two 
poupees ? . Dolls ? _ 

:Mes Cheres, elles font My Dears, they are bo-th , 
toutcs deux fort jo- very pretty, 

lies,._ 

l\4onfieur · 
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X. 

MOnfie~r efl:-il au Lo-, J S you; Mafler at: 
g1s. home . 

Oui Monfieur, mais il dt1 Yes, Sir, but he is a-

couche, bed. 
Quand croyez vous qu'11 Tf7hen do you ixpeci he will' 

fe leve ? rife? 
Pas encore, ---- ~ot yet. 
Yous plait-il d'entre cans T17z'll you be pleafed tojlep . 

fa Chambre, & j'irai into this Room, and l' fl 

Jui dire que vous etes let him know you are 

1c1, here. 
Mon Maitre fera a vous My Majler will be with 

dans deux ou trois Mi- you in two or three Mi-
nutes, 

Donnez moi mes Pan­
touHes, ma Robe de 
Chambre, & mes Bas, 

J e ne faurois les trouver, 
Que font elles devenues ? 
J e ne faurois dire, -
Cherchez-les, ---­
Voila Jes Pantoufles, -
Donnez moy un Chaife, 
Remuez le Feu, 
Allez, tout preparer, Je 

ferai d'abord pret. 

nutes. 
Give me my Slippers, my 

Gown, and my Stock­
ings.' 

I cannot find them. 
What is become of them? 
I cannot tell. 
Look for them. • 
There are the Slippers. 
Reach me a Chair. 
Stir the Fire. 
Go, get every Thing in 

Order, I jhall be ready 
immediately • 

.. XI. 

voulez vous dejeuner 
avec nous? 

Le Dejeune eft il pret r 

,VIL L you bt·eakfqfl 
with us? 

Is Breakfqjl ready ? 
Vous. 
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Vous venez fort a propos, You art came in the Nitk 

car nous allons com- of time, for we are jujf' 
mencer, going to begin. 

~'avez-vous·· pour- de- What have you-J0,r, Break-
jeune ? fajl ? 

Nous avons du The, Ca- .We ~ave Tea, Coffee, . and 
fe, & du Chocolat, Chocolate. 

Voulez- vous du Chaco- Will you have Jome C hoco-
lat ? late ? 

Aimez-vous mieux le Ca- Do you like Coffee bet-
fi. ? ter? 

Monfieur, aime-t'il la} C S · p Creme? Do you love ream, zr. 
~e voulez-vous prendre? Which wifl'you have? 
Du The vert, s'il vou:s} Green Tea, if you pleafe. plait? 
J e prens toujours mon / always drink my Tea 

The fans Creme, OU without Cream, or Su-
Sucre, gar. 

Chacun a fon Gout, - Every one to their T qfle. 
App,,rtez le Bouilloir,- _Bring the Tea-Kettle. 
M~tez de l'Eau . clans la · Put Jome Water in the 

Thetiere, _ , 'Tea-pot. 
Depechez vous, --- Make hqfle. 
Il faut que je vous donne I mujl give you a Dijh of 

une Taffe de Cafe, - Coffee. 
Ce n'efr pas ici du Cafe 7.bis is not fuch Ceffee ar 

comme celui qu'on bait you- drink at 6ojfee-
dans les Caffes, Houfes. 

J e n'en ai jamais fen ti de · I never tafied better in my 
rneilleur, like. 

Je vaus rends rni lle I return you a thou/and 
Graces, 'Thanks. 

Allons faire un tour de 
P Let us take a Walk. romenade, 

De tout rnon creur, - With all my, Heart. 
Allons,,. j e vous fuis,-- Come, Sir, l' Jl follow you. 

Rjdlslrd , 



XII. -
RICHARD, dites au RICHARD., tell tbe 

Cocher de me mener Coachman to drive 
.dans la ,Rue de York, me into York-fireet, ti 
chez Meff. W. & B. Mejfieurs W. and B. 
Marchands de Toile, L£nnen-drapers.. 

Monfieur, un de mes A- Sir, a Friend of mine has 
mis qui m'a adreffe chez direfled me to you, l 
vous, j'efpere que vous hope you'll fell me what 
me donnerez de bonne is good. 
Toile, 

· Madame, ayez Ia bonte Madam, be pleafed to fit 
de vous affeoir, down. 

Que-lle Toile fouhaitez- What Linnen will JOll 
.vo.us ? plea fe to have ? 

Montrez-mui ce aue vous Shew me your beft Holland 
avez de meill'.!ur en of abDut feven or eight 
Toiled'Hollandedefept Shillings an Ell. 
ou hu.it Chelins l' Aune, 

En voila deux Pieces a 'There is two Pieces at fix 
ftx· & .a fept Chelins ; and fe·ven Shillings ; y()u 
vous pouvez choifir, may take_your Choice. 

Oui, mais elles font trop Yes, but they are too thin 
claires pour etre d'un to wear well. 
bon ufer, · 

("),: · 1 J S Let me fee them in the '<-ue Je es voye au our, l Light. 

Celle-la de fix Chelins That of fix Shillings i's 
eft bien groffe pour le very coarfe for the 
Prix, , Price. 

Madame, examinez eel- } 
Jvfadam, .examine this. le-ci, 

Comment trouvez - vou~ Ho .:v do you like that 
cette Toile ? Cloth? 

Elle efi: mal ti!fue, el'.e dt It is bad wovetr, it is 
raboteufe, rough. 

L1 , 
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La Blancheur en efl: affez 

bonne, mais le Fil n'e'n 
efl pas uni, 

Celle-la ne me plait pas, 
J e crois que celles- ci vous 

contenteront, peutetre 
vous n'avez jamais rien 
vu de meilleur, 

E11es me plaifent beau­
coup m1eux que les 
autres, 

The Colour is pretty good, 
but the Thread is not 
even. 

That don't pleafe me. 
I believe thefe will pleafe 

you, perhaps you never 
/aw better. 

They pleafe me much better 
than the others. 

A combienl'Aune? HowmucharetheyanEll? 

'Elles vous coutera huit They will co.ft you eight 

Ctielins, Shillings. 
Huit Chelins, c'efr trop ; Eight Shillings, it is too 

J e vous en donnerai much; I will give you 

fept Chelins & fix Sous, Jeven Shillings and Six~ 
Arg,ent comptant, pence, ready Money . 

11 me faut de le BatiH:e, I tmifl have Jome Cambrick, 

De quel Prix Jes voulez- Of what Price, Ma-
vous? dam ? 

J'en veux de la plus fine / will have Jome of the 

& de la plus unie, jinejl and even~fl . 

De treize ou quatorze About thirteen or fourte en 

Chelins Ia Verge, Shillings a rard. 

Voyez celle-la, Madame, Look upon that, Madam. 

Elle me paroit bonne, a_ ltfeems good, what's the 

quelPrixJa metez-vous? Price of it. 
La derniere prix efi fix The lowefi Price is fix 

Liv res la Piece, Pounds the Piece. 

Et bien, il me faut cette l17ell, I mujl have ·that 

Piece, Piece. 
l\1adame, voulez-vous qt1e Madam, jhall I find them 

jefaffeporterchezvous ? home? · 

Oui'I\,1 onfieur, envoyezles Yes Sir, fend them in about 

dans une Heure a' ici, I one Hour's Time. 

Rui;eil 



Recu'eil de Pro- A Collection of 
verbes. Proverbs. 

L E fage entend a demi A Word to the Wife. 
mot. 

Hor.s de vue, hors de fou- Out of Sight, out if Mind. 
vernr. 
~ i trop em braffe, peu 

etreint. 
I1 n'eft fauce que cl' appe­

tit. 
Le bien rnal acquis ne 

prnfite jamais. 
L' Argent fait tout. 
Dis-moi qui tu hantes, & 

je te dirai qui tu es. 

T'el Ma1tre, tel Valet. 
Le mal eft pour celui qui 

le cherche. 
. Cdui qui cherche le Pe­

ril, ne mJnque pas <l 'y 
perir. ' 

A quelque chofe malheur 
eft bon. 

De deux maux il faut evi ­
ter le pire. 

A. bonjour bonne reuvre. 

L'Occafam fait le Lar­
ron, 

Grafp all, lofe all. 

A good Stomach- is the bdl 
Sauce. · 

Goods ill gotten never pr0._ 
/per. 

M /ney commqnds all. 
Tell me your Company, 

and I jhall tell you wh3 
you are. 

Like Majler, like. Ma11. 
Evil be to him that evil 

thinh. 
Harm-w atch, harm catcb • 

I 

'7'is an ill l'/7ind that blow; 
no Bady good. 

Of two Evils ~hufe t1>e 
leqfi. 

T/Je better Doy, the bttto· 
D eed. 

Opportun£ty' mCif.cs ct 77.,ief 

H · . . Lg 
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Le Moineau en la main, A Bird in the Hanrl1 is 

vaut m1eux que l'Oye worth two in the Bujh. 
qu.i vole. 

L' Adreife furmonte la Policy goes heyond Strength. 
Force, 

La PatieF1ce efr un Re- .Patience is a Plaifier for 
rnede a tous maux. l ali Sores. , 

Point d''Argent, point de ·No lrmger pipe, no longer 
Suiffe. , dance. 

Un Rat efr fouvent auffi 1.d. Rat is fometimes 'as good 
- bon qu'un Chat, '. as a Cat. 

Le ReRard preche aux The Devil reb;les Sin. 
Poules. · 

,La Pele fe mo~ue du · The Pot calls the Ket-tie 
Fourgon. black .llrfe. 

l.,'occafion _perdue ne ft An Opportunity lefl, is npt 
retrouve pas- toJj.ours. Jo foon regained. 

H faut battre le Fer pen- Strike. the Iron while..- 'tis 
dant qu'·iJ eft chaud. hot. 

Le Peril efi clans le retar~ Delay breeds Danger. 
clement. 

I/Homme propofe, 
Dreu difpofe. 

~i ne s~avynture, 
Cheval ni Mu l.e . 

Qii trop s'aventure, 
. Cheval & Mule. 

& ii/an propofes, and God­
difpofes , 

n'a .lvothtng venture, nothing­
have. 

perd All venture, all l,ofe. 

C'eft: trop aimer q-uand Love me Zittle 1 and love 
on en meurt. me long. 

Qui aime 1\.1arl;n, a1me _Love me, love my. Dog. 
fon Chien. 

Le Coii.ard n'aura belle Faint lfeart never won 
Amie. fair Lady. ,, 

A!fez y a, ii trop y a. -Too much of one Thing, z; 
good for nothing. 

Affez confe11t qui ne dit Silence gives Covfent. 
mot .. 

/ 



Chat echaude craint l'eau A burnt Child dreads the 

froide. Fire. 
Bonne Renommee, vaut A goodName, is better than 

m1eux que 
don~e. 

Ceinture Riches. 

. Chacun cherche fon fem -
blable. 

Acquiers bonne Renom­
me, & dors graffe ma­
tinee. 

L'Oifivete ei1 la Racine 
de tous maux. 

Plufieurs mains avancent 
l'Ouvrage. 

N eceffite n'a point de 
Loi. 

Birds of a Feather flock 
together. 

Get a good Name, and g~ 
to .fleep. 

ldleneJ? is the Root _of all 
Evt!. 

Many Hands make quick 
Work. 

Neceflity has no Law. 

U ne Brebis galeufo gate One fcabby Sheep marrs the 
tout le Troupeau. whole Flock. 

Faire d'une Pierre deux To kill two B£rds wi'th 

coups. one Stone. 
De l'abondance du creur What the Heart th£nks, 

la bouche parle. the Mouth /peaks. 

Bonne Bete s'echauffe en f!luhk at Work, qu£ck 
mangeant. at Meat. 

Le .gra~d Breuf apprencl 1he Cock crows as he 
a labourer au pet it. heareth the old one. 

La Faim chaffe le Loup Hunger beats down Stone 
hors du Bois. Walls. 

La nuit tous Chats font In the }light all Cats are 
gris. · grey. 

On conno:it l' Amy au A Friend in need, £s a 
Befoin. · Friend in deed. 

Chanter le Triomphe a- To reckon one's Chickens 

vant la Vic.l:oire. before they be hatch'd. 

De la Moutarde apres AJ.ter Beef, Mujlard. 
diner.. , 

Grands 



Grands Vanteurs, petits Great Boajl, /mall Roajl. 
Faifeurs. 

Chien qui abboye ne mord 
point. 

N ul Plaifir fans Peine. 
L'Oeil de r Tv1a1tre en­

graiffe · le Cheval. 
. L' Argent fait tout. 

Oignez Vilain, 
poindra. 

il YOUS 

N ul bien fans Peine. 

A . harking Dog feldom 
bites. · 

No ]oy without annoy. 
The Majler' s Eye makes 

the Horfe fat. 
Money makes the Mare 

to go. 
Save a Thief from the 

Gallows, and he'll cut 
your Cf'hroat. 

;.Vo Pains, no Profit. 

F I N I s. 
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